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Silesia Region is the most industrialised and 
urbanised region in Poland. In terms of the 
number of large investments, it occupies 
a leading place in the country, with a great 
many Polish and foreign companies carrying 
out their projects here. It is a key economic 
centre with a strong export position when 
compared to other voivodeships.

For years, Silesia Region was identified only with 
heavy industry and mining. Nowadays, the voivode­
ship authorities strongly emphasise an innovative 
economy, based on knowledge and modern technolo­
gies. The region has been undergoing an economic 
transformation in which new branches and solutions 
are being created in a wide range of sectors. The 
efforts are focused on the development of environ­
mentally friendly technologies and on regional smart 
specialisations, i.e. medicine, information technolo­
gy, energy, green economy and emerging industries. 
Thanks to available tools and a consistently pursued 
economic development policy, support is provided to 
the SME sector, e.g. through the EU projects.

The project ‘Economic promotion of the region 
and activities related to the creation of friendly 
conditions for investment and export’, which was 
implemented by the Department of Economy and 
International Cooperation of the Marshal Office of 
the Silesian Voivodeship in partnership with Upper 
Silesian Fund, was completed in 2023. The project 

made inSilesia

Województwo Śląskie

included, for instance, foreign trade missions, trips 
to international trade fairs, training programmes de­
signed as an Academy of Internationalisation, and 
information meetings. These activities enabled en­
trepreneurs to exchange their export experience and 
foreign contractors to become acquainted with the 
investment offer of our region. A continuation of the 
project under the new name InterGlobal is planned 
for the coming years.

Silesia Region is committed to promoting entrepre­
neurship, maintaining the investment attractiveness 
of the region and supporting the internationalisa­
tion of business activities of enterprises. One of the 
promotional tools is the second edition of the ‘made 
inSilesia’ catalogue, which presents the potential 
of companies based in the region that export their 
products and services, or planning to enter foreign 
markets. Entrepreneurs operating on foreign mar­
kets are the best showcase of our region. Their suc­
cesses are the successes of the region and translate 
into its strong economic position. 

Department of Economy 
and International Cooperation
Marshal Office 
of the Silesian Voivodeship 
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Województwo śląskie to najbardziej 
uprzemysłowiony i zurbanizowany region 
w Polsce. Zajmuje czołowe miejsce w kraju pod 
względem liczby dużych inwestycji, ponadto 
wiele polskich i zagranicznych firm realizuje tu 
swoje przedsięwzięcia. To kluczowy ośrodek 
gospodarczy, charakteryzujący się silną pozycją 
eksportu na tle innych województw.

Przez lata województwo śląskie utożsamiane było wy-
łącznie z przemysłem ciężkim i górnictwem. Obecnie 
władze województwa kładą nacisk na innowacyjną go-
spodarkę, opartą na wiedzy i nowoczesnych technolo-
giach. Region jest w procesie transformacji gospodarczej, 
w ramach której tworzone są nowe gałęzie i rozwiązania 
w szerokiej gamie sektorów. Działania skoncentrowane są 
na rozwoju technologii przyjaznych środowisku natural-
nemu oraz na regionalnych inteligentnych specjalizacjach 
tj. medycynie, technologiach informatycznych, energe-
tyce, zielonej gospodarce i przemysłach wschodzących. 
Dzięki dostępnym narzędziom i konsekwentnie realizo-
wanej polityce rozwoju gospodarczego udzielane jest 
wsparcie sektorowi MŚP, m.in. poprzez projekty unijne. 

W  2023 r. został zakończony projekt pn. „Promocja 
gospodarcza regionu oraz działania związane z  two-
rzeniem przyjaznych warunków do inwestowa-
nia i  eksportowania”, który realizowany był przez 
Departament Gospodarki i Współpracy Międzynarodowej 
Urzędu Marszałkowskiego Województwa Śląskiego 

made inSilesia

w partnerstwie z Funduszem Górnośląskim. Projekt obej-
mował m.in. zagraniczne misje gospodarcze, wyjazdy na 
międzynarodowe targi branżowe, szkolenia w postaci 
Akademii Internacjonalizacji czy spotkania informacyjne. 
Działania te umożliwiły przedsiębiorcom wymianę do-
świadczeń eksportowych, a kontrahentom zagranicznym 
możliwość zapoznania się z ofertą inwestycyjną naszego 
regionu. W kolejnych latach planowana jest kontynuacja 
projektu pod nową nazwą InterGlobal.

Województwo śląskie kładzie nacisk na promocję przed-
siębiorczości, utrzymywanie atrakcyjności inwestycyjnej 
regionu oraz wspieranie internacjonalizacji działalności 
biznesowej przedsiębiorstw. Jednym z narzędzi promo-
cyjnych jest druga edycja katalogu pn. made inSilesia, 
prezentująca potencjał firm z regionu, eksportujących 
swoje produkty i usługi lub planujących wejście na rynki 
zagraniczne. Przedsiębiorcy działający na rynkach zagra-
nicznych są najlepszą wizytówką naszego województwa. 
Ich sukcesy są sukcesami regionu i przekładają się na jego 
silną pozycję gospodarczą.

Departament Gospodarki 
i Współpracy Międzynarodowej
Urząd Marszałkowski 
Województwa Śląskiego 
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For multinational organisations looking for a suitable 
location for their investments, alongside the talent 
pool, the region’s strength remains its attractive ra­
tio of high quality competencies to their price.

Its attractiveness also lies in its vast experience in 
the implementation of advanced greenfield and 
brownfield projects, which goes hand in hand with 
the presence on the local labour market of managers 
who are proficient in conducting transfers and tran­
sitions of production and industrial processes. Until 
a decade or so ago, the region was mainly made up 
of units carrying out simple production processes. 
Today, however, the structure of the local industrial 
sector is quite different. 

Silesia Region attracts investors who set up highly au­
tomated plants here, operating on the basis of niche 
technologies and elements of 4.0 industry. 

Silesia Region is a modern manufacturing and 
warehouse centre, which attracts investors 
with its well-developed infrastructure and 
convenient location on the map of Europe 
and the world. The area is, above all, rich in 
qualified and experienced workforce with 
highly developed technical and engineering 
competences. 

Potential 
of Silesia Region

HAYS 
POLAND 

Research and development centres are emerging in 
the region, with international giants creating regio­
nal and global roles. At the same time, the diversity 
of companies that relocate to the region is growing. 
Some of the investments include those from the elec­
tronics and e-mobility industries.

The vast experience and expertise of the regional 
manufacturing sector offers great opportunities for 
investors, but also requires them to develop a sound 
strategy for attracting employees. The labour mar­
ket in Silesia Region is competitive, with low unem­
ployment and a high demand for skilled manual and 
white-collar labour. 

We would like to encourage you to read this catalogue!

We hope that you will find it a valuable source of 
knowledge about the potential of the regional market.
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W perspektywie międzynarodowych organizacji, poszu-
kujących odpowiedniego miejsca dla swoich inwestycji, 
obok puli talentów, siłą regionu pozostaje atrakcyjny 
stosunek wysokiej jakości kompetencji do ich ceny.
 
O  jego atrakcyjności świadczy doświadczenie w re-
alizacji zaawansowanych projektów typu greenfield 
oraz brownfield, które idzie w parze z obecnością na 
tutejszym rynku pracy kadry menedżerskiej, biegłej 
w prowadzeniu transferów i tranzycji procesów pro-
dukcyjnych oraz przemysłowych. Jeszcze kilkanaście 
lat temu w regionie funkcjonowały głównie jednostki, 
realizujące proste procesy produkcyjne. Obecnie jednak 
struktura tutejszego sektora przemysłowego wygląda 
zgoła inaczej. 

Województwo śląskie przyciąga inwestorów lokujących 
tutaj wysoko zautomatyzowane zakłady, działające 
w oparciu o niszowe technologie i elementy przemysłu 

4.0. W regionie powstają centra badawczo-rozwojowe, 
w których międzynarodowi giganci tworzą role o charak-
terze regionalnym oraz globalnym. Jednocześnie rośnie 
różnorodność firm przenoszących się do regionu. Wśród 
inwestycji pojawiają się m.in. producenci z branży elek-
tronicznej oraz e-mobility.
 
Ogromne doświadczenie i zasobność kompetencyjna re-
gionalnego sektora produkcyjnego oferuje inwestorom 
ogromne szanse, ale też wymaga od nich opracowania 
solidnej strategii pozyskiwania pracowników. Rynek pra-
cy województwa śląskiego jest rynkiem konkurencyjnym, 
z niskim bezrobociem i wysokim zapotrzebowaniem na 
wykwalifikowaną pracę fizyczną i umysłową. 
 
Zapraszamy do lektury niniejszego katalogu!

Mamy nadzieję, że będzie dla Państwa cennym źródłem 
wiedzy na temat potencjału śląskiego rynku.

Województwo śląskie to prawdziwe, nowocze-
sne centrum produkcyjno-magazynowe, które 
przyciąga inwestorów rozwiniętą infrastrukturą 
oraz dogodną lokalizacją na mapie Europy 
i świata. To obszar przede wszystkim bogaty 
w wykwalifikowaną i doświadczoną kadrę, 
posiadającą wysoko rozwinięte kompetencje 
techniczne i inżynieryjne. 

Potencjał 
regionu

HAYS 
POLAND 
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The regional authorities aspire to build 
a region with a diversified, modern economic 
structure thanks to the innovation and 
creativity of businesses and their integration 
into international supply chains. 

Almost 522,000 companies were registered in Silesia 
Region at the end of 2022.

In terms of the intensity of economic activity, mea­
sured by the entrepreneurship indicator taking into 
account the number of national economy entities 
per 10 thousand inhabitants, in 2021 this indicator 
amounted to 1,144.2 for Silesia Region, and 1,270 for 
the whole country. 

The high concentration of manufacturing entities 
also results in a significant share of the export value 
of companies from our region in Poland’s exports. 
According to data from the National Tax Admin­
istration, this share accounted for 12% of the coun­
try’s total export value in 2019 and amounted to PLN 
120.4 billion, compared to PLN 1,005 billion for Poland. 

Export profile 
of Silesia Region 

The share of Silesia Region in terms of the number of 
exporters is of similar importance, with 4,874 such 
companies registered in 2019, compared to 4,644 
exporters in Poland, representing 10.5%.

Almost every eighth zloty deriving from the sale of 
Polish products and services abroad is the revenue 
of enterprises which are registered in Silesia Region.

The regions's top export industries are: car parts and 
accessories, cars, metallurgical products and plastics.

The region's top export markets (in Europe) are: 
Germany, the Czech Republic, Italy, France, Slovakia, 
United Kingdom, Spain or Hungary.
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Charakterystyka 
eksportu
województwa 
śląskiego

W województwie śląskim na koniec 2022 r. zarejestro-
wanych było prawie 522 tysięcy firm. 

Biorąc pod uwagę natężenie aktywności gospodarczej, 
mierzonej wskaźnikiem przedsiębiorczości, uwzględ-
niającym liczbę podmiotów gospodarki narodowej na 
10 tys. mieszkańców, w 2021 r. współczynnik ten dla 
województwa śląskiego wyniósł 1 144,2, natomiast dla 
kraju uplasował się na poziomie 1 270. 

Duża koncentracja podmiotów produkcyjnych, skutkuje 
także znaczącym udziałem wartości eksportu firm z re-
gionu w eksporcie Polski. Według danych pochodzących 
z Krajowej Administracji Skarbowej udział ten stanowił 
w 2019 r. 12% całkowitej wartości eksportu kraju i wy-
nosił 120,4 mld zł, wobec 1 005 mld zł dla Polski. 

Podobnie istotny jest udział województwa śląskiego, 
jeśli chodzi o liczbę eksporterów – w 2019 r. zarejestro-
wano 4 874 takich firm wobec 46 440 eksporterów 
w Polsce, co stanowi 10,5%.

Niemal co ósma złotówka pochodząca ze sprzedaży 
polskich produktów i usług za granicę stanowi przy-
chód przedsiębiorstw zarejestrowanych w wojewódz-
twie śląskim.

Najważniejsze branże eksportowe regionu to m.in. 
części i akcesoria samochodowe, samochody, wyroby 
hutnicze czy tworzywa sztuczne.

Kluczowe kierunki eksportowe na rynek europejski to 
m.in Niemcy, Czechy, Włochy, Francja, Słowacja, Wielka 
Brytania, Hiszpania czy Węgry.

Ambicją władz województwa jest zbudowanie 
regionu o zróżnicowanej, nowoczesnej 
strukturze gospodarczej dzięki innowacyjności 
i kreatywności przedsiębiorstw oraz włączenie 
ich w międzynarodowe łańcuchy dostaw. 
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Carlex Design

→	 exclusive interiors 
and exterior modifications 
for premium cars, 
yacht interiors, 
business jets interiors

→	 ekskluzywne wnętrza 
	 i modyfikacje zewnętrzne 

samochodów premium,  
wnętrza jachtów, wnętrza 
prywatnych odrzutowców

CARLEX DESIGN 

Świerkowicka 41
43-502 Czechowice-Dziedzice
+48 797 357 123

contact@carlexdesign.com
www.carlexdesign.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Carlex Design to wiodąca firma specjalizująca się w do-
stosowaniu wnętrz dla sektorów motoryzacyjnego, 
lotniczego i morskiego. Z niezrównanym kunsztem 
i dbałością o detale, tworzą ekskluzywne, spersonali-
zowane wnętrza z użyciem wysokiej jakości materiałów. 
Od luksusowych samochodów po samoloty i  jachty, 
Carlex Design zapewnia wyjątkowy design i doskonałą 
jakość, spełniając wyrafinowane potrzeby klientów 
w tych branżach. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Europa, Bliski Wschód, Ameryka Południowa, 
Ameryka Północna, Azja

BUSINESS DESCRIPTION 

Carlex Design is a  leading company specializing in 
bespoke interior solutions for the automotive, avia­
tion and marine sectors. With unrivaled expertise and 
meticulous craftsmanship, they create personalized, 
high-end interiors using premium materials. From 
luxury cars to private jets and yachts, Carlex Design 
delivers exceptional design and superior quality, ca­
tering to the discerning needs of clients in these 
industries.

MARKET PRESENCE

Europe, Middle East, South America, 
North America, Asia

19MotoryzacjaAutomotive

→	 new cars
→	 used cars
→	 service and accessories

→	 samochody nowe
→	 samochody używane
→	 serwis i akcesoria

INTER-CAR SILESIA sp. z o.o.

Szyb Barbary 3
41-709 Ruda Śląska
+48 32 888 20 00

info@intercar.mercedes-benz.pl
www.intercar.mercedes-benz.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Firma jest najstarszym Autoryzowanym Salonem 
i Serwisem Mercedes-Benz na Górnym Śląsku. Posiada 
obecnie dwa oddziały: jeden w Rudzie Śląskiej, drugi 
w Świerklanach k. Rybnika. Oferuje sprzedaż i serwis 
samochodów osobowych oraz dostawczych, a także 
ciężarowych i autobusów. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Polska

BUSINESS DESCRIPTION 

The company is the oldest Mercedes-Benz Authorized 
Showroom and Service Center in Upper Silesia. It cur­
rently has two branches: one in Ruda Śląska, the other 
in Świerklany near Rybnik. It offers the sale and ser­
vice of cars, vans, trucks and buses. 

MARKET PRESENCE

Poland

Inter-Car Silesia 
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→	 firefighting vehicles
→	 technical rescue vehicles
→	 public order services vehicles
→	 command and 

communication vehicles
→	 EOD vehicles

→	 samochody ratowniczo-gaśnicze
→	 samochody ratownictwa 

technicznego
→	 samochody porządku publicznego
→	 samochody dowodzenia i łączności
→	 pojazdy saperskie

SZCZĘŚNIAK POJAZDY 
SPECJALNE sp. z o.o.

Bestwińska 105 A 
 43-346 Bielsko-Biała
+ 48 33 827 34 00
biuro@psszczesniak.pl
www.psszczesniak.pl

SZCZĘŚNIAK Pojazdy Specjalne

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

SZCZĘŚNIAK Pojazdy Specjalne sp. z o.o. to rodzinna 
firma z polskim kapitałem, założona w 1992 r. To odpo-
wiedzialny partner w biznesie, którego priorytetem jest 
realizowanie zadań na rzecz bezpieczeństwa państwa. 
Atutami firmy są ludzie, ich wiedza i kompetencje oraz 
systematyczny rozwój. Rocznie produkowanych jest 
około 280 nowoczesnych pojazdów z wykorzystaniem 
innowacyjnych rozwiązań, najnowszych technologii 
i materiałów. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Pojazdy dostarczane są do 30 krajów z 4 kontynentów.

BUSINESS DESCRIPTION 

SZCZĘŚNIAK Pojazdy Specjalne sp. z o.o. is a fami­
ly-owned company with Polish capital, founded in 
1992. It is a reliable business partner whose priori­
ty is the implementation of tasks for state security. 
The strength of the company is its employees, their 
knowledge and competences as well as systematic 
development. About 280 modern vehicles are pro­
duced annually, using innovative solutions, the latest 
technologies and materials. 

MARKET PRESENCE

Vehicles are delivered to 30 countries on 4 continents. 
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Bebetto

→	 strollers, prams →	 wózki dziecięce

BEBETTO

Ludowa 265
42-215 Częstochowa
+48 34 375 20 20

bebetto@bebetto.pl
www.bebetto.eu

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Dla dziecka każdy spacer to wyjątkowe wydarzenie. 
W związku z tym nie chcesz myśleć o obsłudze wózka, 
a po prostu cieszyć się chwilami spędzonymi z ma-
leństwem i umożliwić mu poznawanie świata. Firma 
Bebetto doskonale o tym wie i robi wszystko, co w jej 
mocy, aby każdy wspólny spacer był przyjemnością. 
Dzięki 30-letniemu doświadczeniu, stałej pracy nad in-
nowacyjnymi rozwiązaniami oraz otwartością na nowe 
style, przygotowuje wózki, które sprostają nawet naj-
większym oczekiwaniom.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Hiszpania, Włochy, Czechy, Słowacja, Ukraina

BUSINESS DESCRIPTION 

For your child every walk is a really important event. 
That’s why you don’t want to think about operating 
a pram, but all you want to do is to spend quality time 
with your kid and allow him to explore the world around 
him. In Bebetto they are fully aware about that and they 
do all that they can to make every walk a real pleasure 
for you and your child. Bebetto stands for comfort and 
safety for your child. Thanks for 30 years of experience, 
constant work on innovative solutions and being open 
to new trends, they design strollers that stand for even 
the most demanding customers.

MARKET PRESENCE

Spain, Italy, Czech Republic, Slovakia, Ukraine

Children’s accessories Artykuły dziecięce 
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→	 waffle blocks
→	 educational toys

→	 klocki
→	 zabawki edukacyjne 

MARIOINEX FABRYKA ZABAWEK -
MARIAN SUCHANEK

Bieszczadzka 6 
842-226 Częstochowa
+48 34 368 25 06
biuro@marioinex.com.pl
www.marioinex.com.pl

Marioinex

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Marioinex to rodzinna firma założona ponad 30 lat temu 
przez Halinę i Mariana Suchanków. Jej celem jest rozwi-
janie dziecięcej wyobraźni poprzez kreatywną zabawę. 
Kluczowym produktem są klocki Waffle, które stymulu-
ją wyobraźnię i zdolności manualne dzieci. W ofercie 
dostępne są różnorodne klocki, od Micro Waffie aż po 
Maxi Waffle. Zabawki tworzone są z wysokiej jakości 
tworzywa – są miękkie, elastyczne i bezpieczne. Firma 
podkreśla ekologiczne podejście, minimalizując wpływ 
na środowisko. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

USA, Japonia, Izrael, Francja, Niemcy, Hiszpania, 
Wielka Brytania, Niderlandy i inne

BUSINESS DESCRIPTION 

Marioinex is a family-owned company established over 
30 years ago by Halina and Marian Suchanek. Its mission 
is to nurture children’s imagination through creative play. 
The flagship product, Mini Waffle blocks, is designed to 
stimulate the imagination and enhance the manual skills 
of children. The product line encompasses a diverse range 
of blocks, from Micro Waffle to Maxi Waffle. Made from 
high-quality materials, these toys are soft, flexible, and 
safe. The company is dedicated to an ecological approach, 
actively minimizing its environmental footprint.

MARKET PRESENCE

USA, Japan, Israel, France, Germany, Spain, Great 
Britain, Netherlands and others
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Quali

→	 baby buggies →	 wózki dziecięce

QUALI sp. z o.o.

Biała, ul. Studzienna 164
42-125 Kamyk
+48 889 43 36 40

sprzedazquali@gmail.com
www.qualibaby.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Quali to producent wózków dziecięcych, działający na 
rynku od wielu lat. Zdobyte doświadczenie zaowoco-
wało wysoką jakością produktów, które oparte są na 
nowoczesnych technologiach oraz innowacyjnych roz-
wiązaniach gwarantujących pełen komfort użytkowania. 
Priorytetem dla firmy jest bezpieczeństwo, dlatego też 
marka wybiera najwyższej jakości materiały, które razem 
tworzą niezawodną całość. Każdy wózek dopracowany 
jest z dbałością o najmniejszy szczegół. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Ukraina, Hiszpania, Węgry, Słowacja

BUSINESS DESCRIPTION 

Quali is a producer of buggies operating on the mar­
ket for many years. Gained experience has resulted 
in high quality products that are based on modern 
technologies and innovative solutions that guaran­
tee full comfort of use. Safety is the priority for the 
company. This is why it chooses the highest quality 
materials that create a reliable entire. Each buggy is 
refined with attention to the smallest detail.

MARKET PRESENCE

Ukraine, Spain, Hungary, Slovakia 

Children’s accessories Artykuły dziecięce 
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Wader-Woźniak

→	 tech Truck Series
→	 tipper Middle Truck
→	 large truck series Gigant
→	 magic Trucks vehicles
→	 bowling in a cardboard box
→	 summer sets for sand and
	 water licensed by Paw Patrol
→	 Kid Cars series

→	 seria samochodów Tech-Truck
→	 wywrotka Middle Truck
→	 seria dużych ciężarówek Gigant
→	 ciężarówki Magic Truck
→	 kręgle w kartonie
→	 komplety letnie do piasku  

i wody na licencji Paw Patrol
→	 autka Kid Cars

WADER-WOŹNIAK sp. z o.o.

Rudna 30, 42-530 
Dąbrowa Górnicza
+48 32 264 60 40

mail@wader.toys
www.wader.toys

BUSINESS DESCRIPTION 

Wader-Woźniak company is a leading Polish manu­
facturer of reliable and safe toys for the youngest 
children that develop, educate, support sensory in­
tegration and encourage outdoor physical activity. 
The Wader brand is mainly known for its durable and 
large Gigant vehicles, trucks, construction cars, various 
blocks, garages and routes and sand sets that can be 
found in every sandbox and garden.

MARKET PRESENCE 

Europe, Africa, North America, South America

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Firma Wader-Woźniak jest wiodącym, polskim pro-
ducentem niezawodnych i bezpiecznych zabawek dla 
najmłodszych dzieci, które rozwijają, edukują, wspo-
magają integrację sensoryczną i zachęcają do aktyw-
ności ruchowej na powietrzu. Marka Wader znana jest 
głównie ze swoich wytrzymałych i dużych pojazdów 
Gigant, ciężarówek, aut budowlanych, różnorodnych 
klocków, garaży i tras oraz zestawów do piasku, które 
można znaleźć w każdej piaskownicy i ogrodzie.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Europa, Afryka, Ameryka Północna, 
Ameryka Południowa
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Atrium

→	 internal and external stairs →	 schody wewnętrzne oraz 
zewnętrzne

ATRIUM SP.J. M.T. PIECHOWICZ

M. Konopnickiej 11
41-100 Siemianowice Śląskie
+48 32 609 00 07

ilona@atriumsystem.eu
www.atriumsystem.eu

BUSINESS DESCRIPTION 

Atrium is a company with 30 years of experience in 
the production of stairs and balustrades, which are 
appreciated around the world. Atrium offers an easy 
to assemble, universal product with short delivery 
times. Their light and timeless appearance, high quali­
ty, comfort and safety are confirmed by numerous 
certificates. 

MARKET PRESENCE 

Hungary, Sweden, Germany, Austria, Czech Republic

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Atrium to firma z 30 letnim doświadczeniem w produk-
cji schodów i balustrad, które są cenione na całym świe-
cie. Idea Atrium to uniwersalne zastosowanie, szybka 
dostawa i łatwy montaż. Schody Atrium cechuje lekki 
i ponadczasowy wygląd, najwyższa jakość, wygoda 
i bezpieczeństwo użytkowania, potwierdzone licznymi 
atestami i certyfikatami. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Węgry, Szwecja, Niemcy, Austria, Czechy 
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Dospel

→	 domestic and industrial fans 
→	 duct and roof fans
→	 ventilation endings and  

elements for ventilation ducts 
→	 ventilation ducts
→	 air hawndling units
→	 recuperators
→	 wind turbines
→	 power generators 
→	 ventilation systems

→	 wentylatory domowe i przemysłowe
→	 wentylatory kanałowe i dachowe
→	 zakończenia wentylacyjne i elementy 

do kanałów wentylacyjnych 
→	 przewody 
→	 centrale wentylacyjne
→	 rekuperatory
→	 turbiny wiatrowe 
→	 generatory prądu
→	 systemy wentylacyjne

DOSPEL s.a.

Główna 188
42-200 Częstochowa 
+48 34 370 30 30

marketing@dospel.com
www.dospel.com

BUSINESS DESCRIPTION 

DOSPEL – leader in the ventilation industry with 50 
years of experience. It invests in modern technologies, 
conducts its own research, implements innovative 
solutions and uses the highest quality components. 
Production includes plastic and metal processing, as­
sembly of subassemblies. High quality of products is 
confirmed by 8 years of warranty for the products.

MARKET PRESENCE 

Europe, Asia, Africa, South America

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

DOSPEL – lider w branży wentylacyjnej z 50-letnim 
doświadczeniem. Inwestuje w nowoczesne techno-
logie, prowadzi własne badania, wdraża innowacyjne 
rozwiązania, używa najwyższej jakości komponentów. 
Produkcja obejmuje obróbkę plastiku, metalu, mon-
townie podzespołów. Wysoka jakość produktów jest 
zagwarantowana okresem gwarancji – 8 lat.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Europa, Azja, Afryka, Ameryka Południowa
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Klimas Wkręt-met

→	 fasteners for thermal 
insulation

→	 hardened carpentry screws
→	 frame screws
→	 quick fit dowels
→	 mechanical anchors
→	 screws for metal roofing 

sheets

→	 łączniki do izolacji termicznej
→	 wkręty hartowane ciesielskie
→	 wkręty ramowe
→	 kołki szybkiego montażu
→	 kotwy mechaniczne
→	 wkręty farmerskie do 

blachodachówki

KLIMAS sp. z o.o.

Kuźnica Kiedrzyńska
W. Witosa 135/137, 42-233 Mykanów
+48 34 377 71 00

office@wkret-met.com
www.wkret-met.com

BUSINESS DESCRIPTION 

More than 30 years ago, Klimas Wkręt-met began as 
a small family business of Joanna and Wojciech Klimas. 
Today it has more than 6,500 products in its portfolio, 
and 30 million screws come off the production line 
here every day. Its status as a leading Polish manu­
facturer allows it to maintain continuity in the supply 
chain. What has never changed is the family nature 
of the company, which, following its motto STRONG 
FOR GENERATIONS, supplies construction fastening 
techniques to 70 countries around the world.

MARKET PRESENCE 

Europe, Asia, North America

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Ponad 30 lat temu Klimas Wkręt-met zaczynał działal-
ność jako rodzinna firma Joanny i Wojciecha Klimasów. 
Dziś w swoim portfolio ma ponad 6,5 tys. produktów, 
a z linii produkcyjnej codziennie schodzi tutaj 30 mln 
wkrętów. Status wiodącego polskiego producenta po-
zwala zachować ciągłość łańcucha dostaw. Tym, co ni-
gdy się nie zmieniło, jest rodzinny charakter firmy, któ-
ra kierując się swoim mottem MOCNI NA POKOLENIA, 
dostarcza techniki zamocowań budowlanych do 70 
krajów świata.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Europa, Azja, Ameryka Północna



28 Made in Silesia 2024

Komsta

→	 PVC windows and doors
→	 aluminum windows and doors
→	 fasades
→	 steel doors

→	 okna i drzwi z PCV
→	 okna i drzwi aluminiowe
→	 fasady
→	 drzwi stalowe 

KOMSTA OKNA I DRZWI s.a.

Nasienna 1
44-120 Pyskowice
+48 32 338 36 35

salon@komsta.pl
www.komsta.pl

BUSINESS DESCRIPTION 

KOMSTA s.a. is a leading manufacturer of windows 
and doors in Poland. Its main business profile is the 
production of PVC joinery and aluminum joinery. 
Suppliers of elements and components for the pro­
duction of windows and doors are renowned brands in 
the industry: Veka, Aluplast, Gealan, Aluprof, Aliplast, 
Winkhaus, Siegenia, G-U, Gerda and Glass Produkt. 
Technologies such as V-Perfect and STV have been 
implemented in production

MARKET PRESENCE 

Germany, Austira, Belgium, Italy, Czech Republic

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

KOMSTA s.a. jest wiodącym producentem okien i drzwi 
w Polsce. Głównym profilem działalności jest produk-
cja stolarki PVC oraz stolarki aluminiowej. Dostawcami 
elementów i komponentów do produkcji okien i drzwi 
są renomowane marki w branży: Veka, Aluplast, Gealan, 
Aluprof, Aliplast, Winkhaus, Siegenia, G-U, Gerda oraz 
Glass Produkt. W produkcji wdrożone zostały takie 
technologie jak V-Perfect i STV.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Niemcy, Austria, Belgia, Włochy, Czechy
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MOVIL M3

→	 Cubeeco MINI
→	 Cubeeco MIDI L
→	 Cubeeco MIDI Z
→	 Cubeeco MAXI C
→	 Cubecco Gable Roof
→	 Cubecco Sauna
→	 Cubeeko Piętro

→	 Cubeeko MINI
→	 Cubeeko MIDI L
→	 Cubeeko MIDI Z
→	 Cubeeko MAXI C
→	 Cubeeko Dwuspad
→	 Cubeeko Sauna
→	 Cubeeko Piętro

MOVIL M3 sp. z o.o.

Pewel Wielka 570
34-340 Jeleśnia
+48 603 58 81 01

biuro@markaeko.pl
www.markaeko.pl

BUSINESS DESCRIPTION 

MARKAEKO was founded with a view to the profes­
sional organization of modern construction with the 
use of renewable energy sources. The main aspect of 
the company’s activity is the support and service of 
energy-saving, single-family and multi-family hous­
ing, as well as supervision of investments throughout 
the country. The company is a direct producer of year-
round, mobile, modular buildings and houses. We cre­
ate houses with passion, taking care of every detail.

MARKET PRESENCE 

Slovakia, Czech Republic

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

MARKAEKO została założona z myślą o profesjonalnej 
organizacji budownictwa współczesnego z zastosowa-
niem odnawialnych źródeł energii. Głównym aspektem 
działalności firmy jest wsparcie i obsługa budownictwa 
energooszczędnego jednorodzinnego, wielorodzin-
nego oraz nadzór inwestycji w całym kraju. Firma jest 
bezpośrednim producentem całorocznych, mobilnych, 
modułowych obiektów i domów. Tworzy domy z pasją, 
dbając o każdy szczegół.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Słowacja, Czechy



30 Made in Silesia 2024

Wood Core House

Ready structures for installation: 

→	 single-family buildings up to 
2 stories 

→	 public utility buildings 
→	 custom designs 
→	 standard projects database

Konstrukcje gotowe do montażu:

→	 budynków jednorodzinnych do 
2 kondygnacji

→	 budynków użyteczności publicznej
→	 projektowanie indywidualne
→	 baza projektów typowych

WOOD CORE HOUSE sp. z o.o. 

Inwalidów Wojennych 6A
43-600 Jaworzno
+48 885 88 67 45 

janusz.kabala@woodcorehouse.pl 
www.woodcorehouse.pl

BUSINESS DESCRIPTION 

Wood Core House company is based in Jaworzno. They 
are a manufacturer of innovative wooden structures 
for constructing buildings. These structures have 
ETA CE certification. Quality and durability have been 
confirmed in strength tests. They are easy to install, 
cost-effective, and environmentally friendly, aligning 
with current market trends.

MARKET PRESENCE 

Germany, Czech Republic

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Firma Wood Core House ma siedzibę w Jaworznie. Jest 
producentem innowacyjnych konstrukcji drewnianych, 
do budowy ścian i stropów budynków. Konstrukcje 
posiadają certyfikat ETA CE. Jakość i trwałość potwier-
dzona w testach wytrzymałościowych. Produkty są ła-
twe w montażu, ekologiczne oraz optymalizują koszty, 
wpisują się w aktualne trendy rynkowe.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Niemcy, Czechy
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Zekon

→	 steel structures →	 konstrukcje stalowe

ZEKON sp. z o.o.

Szyb Walenty 103
41-700 Ruda Śląska
+48 32 779 20 50

info@zekon.pl
www.zekon.pl

BUSINESS DESCRIPTION 

The company ZEKON was founded in 2008 and is 
part of the Austrian Zeman Group. The main area of 
activity is the prefabrication of steel structures for 
industrial halls, warehouses, sports and commercial 
facilities, as well as steel structures in the energy 
and petrochemical fields. It has a modern equipment 
and machines, including an automated line for the 
production of I-beams with a corrugated SIN web. 
Production capacity is 1700 Mg of steel structures 
per month.

MARKET PRESENCE 

Germany, Austria, Great Britain, France,  
Scandinavia, North America, Africa

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Spółka ZEKON powstała w 2008 r. i wchodzi w skład 
austriackiej Grupy Zeman. Głównym obszarem dzia-
łalności jest prefabrykacja konstrukcji stalowych hal 
przemysłowych, magazynowych, obiektów sporto-
wych i  handlowych, a  także konstrukcji stalowych 
w sektorze energetycznym i petrochemicznym. Firma 
posiada nowoczesny sprzęt i maszyny, w tym zauto-
matyzowaną linię do produkcji dwuteowników ze środ-
nikiem falistym SIN. Możliwości produkcyjne firmy to 
1700 Mg/m-c.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Niemcy, Austria, Wielka Brytania, Francja, 
Skandynawia, Ameryka Północna, Afryka
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Abyss Glass

→	 interactive mirrors →	 lustra interaktywne

ABYSS GLASS GROUP sp. z o.o.

Kościuszki 227
40-600 Katowice
+48 518 93 98 09

kontakt@abyssglass.pl
www.abyssglass.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Abyss Glass Group założona w 2016 r. przez grupę mło-
dych inżynierów z różnych dziedzin nowych technologii 
zyskała szybko pozycję lidera innowacyjności w budo-
waniu rozwiązań multimedialnych w miejscach takich, 
jak sieci handlowe, muzea, obiekty biurowe czy eventy. 
Opatentowana technologia luster interaktywnych Abyss 
Glass zastosowana jest m.in. w placówkach Alior Bank, 
Medicover, Muzeum Powstania Warszawskiego, a także 
w markach retail, np. Nike, Adidas, 4F, Inglot czy Naoko.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Niderlandy, Wielka Brytania, Niemcy, Grecja

BUSINESS DESCRIPTION 

Abyss Glass Group was founded in 2016 by young 
engineers from various fields of new technologies. 
The company immediately became an innovation lea­
der in building multimedia solutions for retail chains, 
museums, office buildings and events. The patented 
Abyss Glass interactive mirror technology is pre­
sent in Alior Bank branches, Medicover facilities, the 
Warsaw Uprising Museum and retail brands such as 
Nike, Adidas, 4F and Inglot, Naoko.

MARKET PRESENCE

Netherlands, Great Britain, Germany, Greece
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AFKOM

→	 AFKOM OES – MES
	 [system supporting the production and flow of 

components and products in the company]

→	 EKANBAN
	 [visual production planning system] 

→	 AFKOM OES – MES
	[system MES wspierający produkcję oraz przepływ 
komponentów i wyrobów w przedsiębiorstwie]

→	 EKANBAN
	[system wizualnego planowania produkcji]

AFKOM

Wręczycka 180
42-202 Częstochowa
+48 796 86 43 87

arkadiusz.figurny@afkom.pl
www.afkom.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Firma zajmuje się tworzeniem i wdrażaniem systemów 
informatycznych wspierających procesy produkcji i lo-
gistyki, łączy świat maszyn z systemami biznesowymi. 
Ponadto tworzy także mobilne systemy automatyzu-
jące procesy biznesowe. Klientami AFKOM są głównie 
firmy motoryzacyjne oraz medyczne. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Niemcy, Szwajcaria, Indie

BUSINESS DESCRIPTION 

The company deals with the creation and implemen­
tation of IT systems supporting production and logis­
tics processes, it connects the world of machines with 
business systems. It also creates mobile systems that 
automate business processes. AFKOM’s clients are 
mainly automotive and medical companies. 

MARKET PRESENCE 

Germany, Switzerland, India
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APA GROUP

→	 NAZCA and NAZCA 4.0  
	 [IoT and IIoT platforms] 

→	 SRS
	 [A room booking system]

→	 IPOE 
	 [Intelligent Platform for Energy Optimization]

→	 NAZCA I NAZCA 4.0
[platformy IoT oraz IIoT]

→	 SRS 
[System rezerwacji sal]

→	 IPOE 
[Inteligentna Platforma Optymalizacji Energii] 

APA GROUP

Tarnogórska 251
44-105 Gliwice
+48 516 099 169

biuro@apagroup.pl
www.apagroup.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

APA Group jest wiodącym podmiotem na rynku inte-
ligentnej automatyki przemysłowej i systemów zarzą-
dzania budynkami. Projektuje i dostarcza m.in. nowo-
czesne linie technologiczne, przemysłową platformę 
Internetu Rzeczy NAZCA 4.0 oraz Inteligentną Platformę 
Optymalizacji Energii. Laureat Godła „Teraz Polska” za 
platformę do zarządzania i optymalizacji procesów au-
tomatyki budynkowej NAZCA. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Niderlandy, Niemcy, Zjednoczone Emiraty Arabskie

BUSINESS DESCRIPTION 

APA Group is a leading company in the market for smart 
industrial automation and building management sys­
tems. The company, among others, constructs and 
delivers modern technological lines, implements origi­
nal solutions, such as NAZCA 4.0 Industrial Internet 
of Things platform or Intelligent Platform for Energy 
Optimization. Winner of the “Poland: Now” Emblem 
for the NAZCA Building Management System. 

MARKET PRESENCE

Netherlands, Germany, United Arab Emirates
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ATEST GAZ 

Reliable and innovative 
Gas Detection & Safety Systems:

→	 SmArtGas 4, ProGas 4  
	 [gas detectors]

→	 LTT2 or HTT
	 [warning beacons]

→	 RapidGas E oraz S 
	 [control unit of gas detection]

Niezawodne i innowacyjne Systemy
Bezpieczeństwa Gazowego:

→	 SmArtGas 4, ProGas 4 
[czujnik gazu] 

→	 LTT2 i HTT 
[sygnalizator ostrzegawczy] 

→	 RapidGas E, S 
[aspiracyjny czujnik gazu] 
 

ATEST GAZ  
A.M. PACHOLE sp.j.

Spokojna 3, 44-109 Gliwice
+48 32 238 87 94

biuro@atestgaz.pl
www.atestgaz.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Atest Gaz jest polskim przedsiębiorstwem, które w co-
dziennej działalności koncentruje się na tematyce po-
miaru składu gazów, monitoringu i detekcji stężeń nie-
bezpiecznych – palnych bądź toksycznych. Specjalnością 
firmy są innowacyjne Systemy Detekcji i Bezpieczeństwa 
Gazowego niezawodnie informujące o zagrożeniach ze 
strony gazów niebezpiecznych lub ich braku.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Unia Europejska, Bliski Wschód

BUSINESS DESCRIPTION 

Atest Gaz is a Polish company that focuses on the 
measurement of gas composition, monitoring and 
detection of hazardous concentrations (flammable 
or toxic) in its daily activities. Our specialty are in­
novative Gas Detection & Safety Systems providing 
reliable information on gas hazards or their absence.

MARKET PRESENCE 

European Union, Middle East
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Digital Core Design

→	 IP Core & SoC 
	 [e.g. RISC-V CPUs, extensions, and peripherals]

→	 automotive [CAN-XL and CAN-ALL]

→	 cryptography [CryptOne system]

→	 CFD [Computational Fluid Dynamics]

→	 EOL [End-of-Life, Obsolete Parts Replacement]

→	 IP Core & SoC 
[układy scalone i peryferia]

→	 motoryzacja [CAN-XL oraz CAN-ALL]

→	 cyberbezpieczeństwo [System CryptOne]

→	 CFD [Computational Fluid Dynamics]

→	 EOL [zamienniki układów wycofanych z produkcji]

DIGITAL CORE DESIGN 
sp. z o.o. 

Wrocławska 94, 41-902 Bytom
+48 32 282 82 66

info@dcd.pl
www.dcd.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Digital Core Design specjalizuje się w projektowaniu inno-
wacyjnych układów scalonych (IP Core + SoC). W portfolio 
DCD znajduje się ponad 100 produktów, jak np.

—	 pierwszy w  historii Polski komercyjny procesor 
RISC-V

—	 najszybszy na świecie procesor z rodziny 8051
—	 100% bezpieczny system kryptograficzny CryptOne
Ponad 1 000 000 000 urządzeń elektronicznych na całym 
świecie korzysta z rozwiązań zaprojektowanych przez DCD.  

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Chiny, Japonia, USA, Europa Zachodnia, Izrael

BUSINESS DESCRIPTION 

Established in 1999, Digital Core Design has emerged 
as a  prominent IP Core provider and a  dynamic 
System-on-Chip (SoC) design house. Unwavering 
commitment to excellence and innovation has been 
the cornerstone of company's journey from the very 
beginning. Rough estimates reveal that over 1 billion 
electronic devices worldwide have been empowered 
by DCD’s electronic hearts. 

MARKET PRESENCE

China, Japan, USA, Western Europe, Israel
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DYSTEN

→	 real-time Passenger 
Information Display Systems 
for cities and railways

→	 e-paper timetables
→	 variable message signs
→	 parking displays
→	 PA systems

→	 kompletne Systemy 
Dynamicznej Informacji 
Pasażerskiej dla miast i kolei

→	 e-papierowy rozkład jazdy 
→	 znaki zmiennej treści
→	 wyświetlacze parkingowe
→	 systemy rozgłoszeniowe

DYSTEN sp. z o.o.

Grunwaldzka 91
41-800 Zabrze
+48 32 376 12 60

biuro@dysten.pl
www.smartcitydisplays.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

DYSTEN projektuje, produkuje, dostarcza i  in-
staluje urządzenia dla Inteligentnych Systemów 
Transportowych. Firma posiada certyfikat ISO 9001 
oraz IRIS.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Niemcy, Francja, Wielka Brytania, Katar, Kuwejt

BUSINESS DESCRIPTION 

DYSTEN designs, manufactures, delivers and installs 
devices for Intelligent Transport Systems. The com­
pany is ISO 9001 and IRIS certified.

MARKET PRESENCE 

Germany, France, Great Britain, Qatar, Kuwait
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EDFElectronics

→	 sputtering, magnetron, plasma 
power supplies, thin film 
thickness and rate monitor

→	 atmospheric plasma treatment 
systems for cleaning and 
activation

→	 vacuum plasma treatment 
systems for cleaning, activation 
and coating

→	 zasilacze plazmowe, magnetronowe 
oraz do pomiaru cienkich warstw 

→	 systemy atmosferycznej obróbki 
plazmowej do czyszczenia i aktywacji

→	 próżniowe systemy obróbki 
plazmowej do czyszczenia, aktywacji 
i powlekania

EDFELECTRONICS sp. z o.o.

Rybnicka 64
44-310 Radlin
+48 510 12 22 16

edf@edfElectronics.eu
www.edfElectronics.eu

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Firma specjalizuje się w projektowaniu i małoseryjnej 
produkcji urządzeń elektronicznych. Realizuje projekty 
konsultingowe i rozwojowe w zakresie zastosowań pla-
zmowych. Sprzedaje i wynajmuje urządzenia plazmo-
we oraz świadczy usługi z wykorzystaniem technologii 
plazmowej.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Europa, Azja, Ameryka Północna, Ameryka
Południowa

BUSINESS DESCRIPTION 

The company specializes in the design and small-lot 
production of electronic devices. It implements con­
sulting and development projects in the field of plas­
ma applications. It sells and rents plasma equipment 
and provides services using plasma technology.

MARKET PRESENCE

Europe, Asia, North America, South
America
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KSK Developments

→	 magnetic radar parking sensors
→	 touchless pedestrian buttons
→	 detectors of biochemical 

parameters of composting 
processes

→	 magnetyczno-radarowe czujniki 
parkingowe

→	 bezdotykowe przyciski dla pieszych
→	 detektory parametrów 

biochemicznych procesów 
kompostowych

KSK DEVELOPMENTS sp. z o.o.

Ks. Jerzego Badestinusa 39
41-814 Zabrze 
+48 51617 33 52

p.kasperek@ksk-dev.com
www.ksk-dev.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

KSK Developments zajmuje się projektowaniem, produk-
cją i wdrożeniem urządzeń dla projektu Smart City. Są to 
urządzenia dla: zarządzania ruchem kołowym i pieszym na 
skrzyżowaniach, zarządzania miejscami parkingowymi na 
powierzchniach zadaszonych i niezadaszonych, monitoro-
wania miejsc wyłączonych z ruchu kołowego, wymagają-
cych specjalnej troski, monitorowania egzotermicznych 
procesów biochemicznych w pryzmach kompostowych.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Rumunia, Turcja, Wielka Brytania, Włochy, 
Zjednoczone Emiraty Arabskie

BUSINESS DESCRIPTION 

KSK Developments deals with the design, produc­
tion and implementation of devices for the Smart 
City project. These are devices for: management of 
vehicular and pedestrian traffic at intersections, ma­
nagement of parking spaces on roofed and unroofed 
surfaces, monitoring places excluded from vehicular 
traffic, requiring special care, monitoring exothermic 
biochemical processes in compost heaps.

MARKET PRESENCE 

Romania, Turkey, Great Britain, Italy,  
United Arab Emirates



MERAWEX

→	 certified power supplies 
	 for automation, fire alarms 

and voice alarming systems
→	 power supplies and 

power systems for 
telecommunications and 
industrial automation

→	 batteries

→	 certyfikowane zasilacze 
do automatyki i sygnalizacji 
pożarowej, do dźwiękowych 
systemów ostrzegawczych

→	 zasilacze i siłownie do 
telekomunikacji oraz 
automatyki przemysłowej

→	 akumulatory

MERAWEX sp. z o.o.

Toruńska 8
44-122 Gliwice
+48 32 239 94 00

merawex@merawex.com.pl
www.merawex.com.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

MERAWEX zajmuje się opracowywaniem i produkcją 
zasilaczy impulsowych oraz systemów zasilania gwa-
rantowanego. Oferta obejmuje także inne wyroby 
elektroniczne, mechaniczne, usługi oraz akumulatory, 
montaż zlecony elektroniki w technologii montażu 
powierzchniowego i przewlekanego oraz elektrome-
chaniki, projektowanie i wykonywanie detali. Firma po-
siada dział produkcji, biuro konstrukcyjne, laboratorium 
badawcze, dział kontroli jakości oraz serwis.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Europa

BUSINESS DESCRIPTION 

MERAWEX develops and produces various powers 
systems. The offer includes also electronical and me­
chanical products, services and batteries, contract 
manufacturing of electromechanics and Electronics, 
SMD and THT assembly, design and production of 
mechanical details. The company sells its products 
in most EU countries. It has its own R&D department, 
production department, research laboratory, quality 
control department.

MARKET PRESENCE

Europe
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NIRO 

→	 hand and electronic mills 
and flakers

→	 organic food:  
pasta, flour, cereals, 
groats, grains, herbs, 
spices, teas, gluten-free 
products

→	 młynki żarnowe ręczne 
i elektryczne

→	 żywność ekologiczna: 
mąki, makarony, kasze,  
płatki, herbaty, zioła, 
przyprawy, produkty 
bezglutenowe

P.P.H.U NIRO sp. z o.o.

Dolna 4
42-283 Boronów 
+48 34 356 00 05

biuro@niro-bio.pl
www.niro-bio.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Producent żywności ekologicznej oraz młynków żar-
nowych do mielenia zbóż, kawy i przypraw. 

W ofercie:
—	 bio makarony ze świeżego pełnego przemiału zbóż 

orkiszu, samopszy i płaskurki 
—	 świeżo mielone bio przetwory zbożowe: mąki, płatki, 

kasze, kasze manny oraz oczyszczone ziarna zbóż
—	 bio herbaty, przyprawy i zioła
—	 młynki żarnowe ręczne lub elektryczne 
—	 ekologiczne produkty bezglutenowe Schnitzer

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Niemcy

BUSINESS DESCRIPTION 

Producer of organic food and burr mills for grinding 
grains, coffee and spices. 

In offer:
—	 whole grain, freshly-milled pasta made of organic 

spelt, einkorn wheat and emmer
—	 freshly-milled organic cereal products, such as 

flour, cereals, groats and cleaned grains
—	 organic herbs, spices and teas
—	 hand and electronic mills and flakers
—	 organic gluten-free Schnitzer products 

MARKET PRESENCE 

Germany
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Tenit

→	 cacao powder 
→	 cacao butter
→	 chocolate creams
→	 chocolate spreads 
→	 dragees 
→	 kawa 
→	 chocolate production
	 equipment 

→	 kakao w proszku
→	 masło kakaowe 
→	 kremy czekoladowe 
→	 czekoladowe smarowidła
→	 drażetki
→	 kawa
→	 sprzęt do produkcji
	 czekolady

TENIT JAN WOŹNIAK

3 Maja 28
34-350, Węgierska Górka 
+48 508 351 993

biuro@beskidchocolate.pl
www.beskidchocolate.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Beskid Chocolate to manufaktura, która specjalizuje 
się w produkowaniu wyjątkowej rzemieślniczej cze-
kolady od samego ziarna aż do gotowych tabliczek 
(bean to bar). Firma wykorzystuje tylko najwyższej 
jakości aromatyczne odmiany ziaren kakaowca, aby 
stworzyć niepowtarzalne smaki i doznania dla klien-
tów. Manufaktura znajduje się w malowniczej okolicy 
Beskidu Żywieckiego, w miejscowości Węgierska Górka, 
niedaleko Żywca.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Unia Europejska

BUSINESS DESCRIPTION 

Beskid Chocolate is a craft workshop specializing in 
producing exceptional artisanal chocolate from the 
very bean to the finished bars (bean to bar). It exclu­
sively utilizes the highest quality aromatic varieties of 
cocoa beans to create unique flavors and experiences 
for our customers. The workshop is located in the 
picturesque area of the Beskid Żywiecki mountains, 
in the town of Węgierska Górka, not far from Żywiec.

MARKET PRESENCE 

European Union
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Visa Bell

→	 silesian oblates (wafers)
→	 silesian hard candies
→	 silesian soup Żur
→	 pasta brand Oma
→	 spices brand Oma
→	 sweets – milk fudge 

→	 śląskie oblaty 
→	 śląskie cukierki
→	 śląski zakwas na żur
→	 makarony Oma
→	 przyprawy Oma
→	 czarna krówka

VISA BELL sp. z o.o. 

Marii Skłodowskiej-Curie 11
43-200 Pszczyna
+48 32 447 12 79
biuro@oblaty.pl
handel@oblaty.pl
www.oblaty.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Firma VISA BELL działa na rynku od prawie 20 lat. 
Pierwszym stworzonym produktem były OBLATY 
ŚLĄSKIE. Są one produkowane według tradycyjnych
receptur w dziewięciu smakach. Oprocz sztandarowych 
OBLATÓW w ofercie są także inne znane śląskie sło-
dycze, m.in. SZKLOKI czy KOPALNIOKI, ale rownież 
zakwas na tradycyjny ŚLĄSKI ŻUR, przyprawy i maka-
rony z serii OMA.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Niemcy, Wielka Brytania, Irlandia

BUSINESS DESCRIPTION 

VISA BELL has been operating on the market for al­
most 20 years. The first created product was OBLATES 
SILESIAN. They are produced according to traditional 
methods recipes in nine flavors. In addition to the flag­
ship OBLATES, the offer includes: also other famous 
Silesian sweets, including: SZKLOKI or KOPALNIOKI, 
but also traditional Silesian sourdough Sour soup, spic­
es and pasta from the OMA series

MARKET PRESENCE

Germany, Great Britain, Ireland
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Zbigniew Ciemniewski
Przetwórstwo Rolno-Spożywcze

→	 Polish unshelled hazelnuts
→	 Polish roasted hazelnuts
→	 cold pressed oil from polish 

hazelnuts
→	 hazelnut spreads 
→	 crushed hazelnuts and flour

→	 polskie orzechy laskowe nieprażone 
→	 polskie orzechy laskowe prażone
→	 olej tłoczony na zimno z polskich 

orzechów laskowych
→	 pasty z orzechów laskowych
→	 kruszonka i mąka z orzechów laskowych

ZBIGNIEW CIEMNIEWSKI
PRZETWÓRSTWO 
ROLNO-SPOŻYWCZE

Dzika 23, 43-215 Jankowice
+48 515 394 021
biuro@treenuts.pl
www.treenuts.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Tree Nuts to firma zajmująca się uprawą, przetwór-
stwem i  konfekcjonowaniem orzechów laskowych 
z polskich sadów oraz produktów z nich przetworzo-
nych. Produkty Tree Nuts cechują się najwyższą jakością 
i smakiem. Są to orzechy laskowe prażone całe, kruszo-
ne, mąka, olej tłoczony na zimno oraz pasty z orzechów 
laskowych (100%, odtłuszczone, z daktylami i kakao 
oraz ksylitolem i kakao). 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Niemcy, Czechy

BUSINESS DESCRIPTION 
Tree Nuts is a  company dealing in the cultivation, 
processing and packaging of hazelnuts from Polish 
orchards and processed products from tchem. Tree 
Nuts products are of the highest quality and taste. 
You will find whole roasted hazelnuts, crushed ones, 
flour, cold-pressed oil and hazelnut spreads (100%, 
low fat, with dates and cocoa as well as xylitol and 
cocoa).

MARKET PRESENCE

Germany, Czech Republic
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Emibig Lighting

→	 chandeliers
→	 pendant lights
→	 table lamps
→	 floor lamps
→	 ceiling lighting 
→	 custom lighting 

solutions

→	 żyrandole
→	 lampy wiszące
→	 lampy stołowe
→	 lampy podłogowe
→	 świetlenie sufitowe
→	 indywidualne rozwiązania 

oświetleniowe

EMIBIG LIGHTING 

Główna 126, 42-200
Częstochowa

export@emibig.com.pl
www.emibig.com.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Emibig Lighting to ceniony producent oświetlenia 
dekoracyjnego z Częstochowy. Z pasją tworzy lampy, 
które emanują wyjątkowym wdziękiem i doskonałym 
rzemiosłem. Ich wyroby są owocem polskiej precyzji 
i pasji do detali. Emibig Lighting projektuje i produ-
kuje oświetlenie, które spełnia najwyższe standardy 
estetyki i funkcjonalności. Produkty dodają wyjątko-
wego charakteru i tworzą niepowtarzalną atmosferę 
w każdym wnętrzu.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Niemcy, Francja, Włochy, Szwecja,  
Zjednoczone Emiraty Arabskie

BUSINESS DESCRIPTION 

Emibig Lighting is a  dynamic and visionary manu­
facturer of decorative lighting, headquartered in 
Częstochowa. Their lamps embody the perfect ba­
lance of aesthetics and innovation. Emibig Lighting’s 
extensive portfolio of lighting solutions caters to 
diverse design preferences, illuminating spaces with 
a captivating allure. With their commitment to push­
ing boundaries, they continue to redefine the art of 
lighting design.

MARKET PRESENCE 

Germany, France, Italy, Sweden,  
United Arab Emirates
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LARB2

→	 collections of upholstered 
furniture: 2, 3 or 4-seater sofas, 
armchairs, pouffes, corner sofas

→	 industrial, metal collections of 
coffee tables

→	 lighting
→	 dinning tables and chairs
→	 storage furniture

→	 kolekcje mebli tapicerowanych: 
sofy 2, 3 lub 4-osobowe, fotele, 
pufy, narożniki

→	 industrialne, metalowe kolekcje 
stolików kawowych

→	 oświetlenie
→	 stoły i krzesła do jadalni
→	 meble do przechowywania

LARB2 sp. z o.o. 

Metalowców 13
Chorzów 41-500
+48 601 70 17 17

info@customform.pl
www.customform.co

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

CustomForm to marka, tworząca meble i oświetlenie, 
które pokocha każde wnętrze. Wszystko dzięki miłości 
do wzornictwa i designu. Nazwa CustomForm sugeruje, 
że wszystkie meble można spersonalizować – wykony-
wane są bowiem na indywidualne zamówienie przez 
lokalnych rzemieślników. Klienci mogą się spodziewać 
nowatorskich projektów zgodnych z najnowszymi tren-
dami. Cechy charakterystyczne firmy to różnorodność, 
niepowtarzalność i bezkompromisowa jakość wykonania.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Niemcy, Francja, Czechy, Węgry, Rumunia

BUSINESS DESCRIPTION 

CustomForm is a brand which creates furniture and 
lighting that every interior will love. All thanks to the 
love to design. All furniture can be personalized – they 
are made on client individual order by local craftsmen. 
Customers can expect innovative designs in line with 
the latest trends. The hallmarks of the company are: 
diversity, uniqueness and uncompromising quality of 
workmanship.

MARKET PRESENCE

Germany, France, Czech Republic, Hungary, Romania
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OUT JAKUB STĘCLIK

→	 HiFi racks
→	 speakers stands
→	 custom made furniture
→	 individual design
→	 working in wood and metal

→	 szafki Hifi
→	 podstawki pod kolumny
→	 meble na wymiar
→	 projekty indywidualne
→	 pracujemy w drewnie i metalu

OUT JAKUB STĘCLIK 

Jordana 33
42-280 Częstochowa
+48 502 03 45 70

info@outaudio.eu
www.outaudio.eu

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Każdy sprzęt audio wymaga specjalistycznych mebli. 
Solidna konstrukcja ma zapewnić wewnętrzne tłumie-
nie drgań oraz zewnętrzną izolację wibracji. Szafki HiFi, 
podstawki pod kolumny to nie tylko design, to przede 
wszystkim lepsze wrażenia odsłuchowe. Projekty firmy 
oparte są na wiedzy i doświadczeniu. Firma korzysta 
z lokalnych dostawców i wspiera małe manufaktury.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Europa

BUSINESS DESCRIPTION 

Each audio equipment requires specialized equipment
furniture. The solid construction is to ensure internal
vibration damping and external vibration isolation. 
HiFi cabinets and column stands are not only about 
design, it is, above all, a better listening experience.
The company’s projects are based on knowledge and 
experience. The company uses local suppliers and 
supports small manufactures.

MARKET PRESENCE 

Europe
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SILESIA MEBLE

→	 mobile and static racks
→	 mobile shelves
→	 fixed shelves
→	 metal shelve
→	 metal office furniture

→	 regały metalowe przesuwne 
→	 regały jezdne
→	 regały metalowe stacjonarne
→	 metalowe półki
→	 meble metalowe, biurka

SILESIA MEBLE sp. z o.o. 

Główna 63, 44-230 Bełk
+48 32 43 12 595, 32 43 30 075

biuro@silesiameble.pl
www.silesiameble.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Silesia Meble to producent systemów składowania: me-
talowych regałów przesuwnych i stacjonarnych Silesia 
Storage. Zastosowanie regałów przesuwnych powiększa 
przestrzeń do 80%. Profesjonalne doradztwo i projekt 
zapewni Twojej firmie nowoczesny wygląd biura , maga-
zynu czy zaplecza socjalnego. Oferta obejmuje również 
kompleksowe wyposażenie w postaci mebli metalo-
wych i biurowych. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Portugalia, Chorwacja, Grecja, Węgry, Belgia

BUSINESS DESCRIPTION 

Silesia Meble prides itself with high-quality storage 
systems Silesia Storage. The company aims to produce 
tailor-made mobile and static racks. Mobile racks give 
us up to 80% space savings compared to static racks. 
You will get all the advices and also a professional de­
sign of office, social and storage rooms equipment. 
The most appropriate system will be designed for you.

MARKET PRESENCE

Portugal, Croatia, Greece, Hungary, Belgium
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SOGUM BIS

→	 residential, hotel 
	 and medical mattresses

→	 materace dla branży 
mieszkaniowej, hotelowej 
i medycznej

SOGUM-BIS 

Nowa Szarlejka, Wręczycka 134
42-130 Wręczyca Wielka
+48 602 71 24 58

sogum@sogum.com.pl
www.sogum.eu

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Sogum-Bis jest producentem materacy dla branży 
mieszkaniowej, hotelowej oraz medycznej ze znakiem 
SRN. Firma oferuje produkcję materacy wg pomysłu 
i konstrukcji klienta, jak również możliwość brendo-
wania znakiem klienta.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Niemcy, Austria, Szwecja

BUSINESS DESCRIPTION 

Sogum-Bis is a manufacturer of mattresses for the 
residential, hotel and medical industries with the SRN 
mark. The company offers production of mattresses 
according to the customer’s idea and design, as well 
as the possibility of branding with the customer’s 
mark.

MARKET PRESENCE 

Germany, Austria, Sweden
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Anshar Publishing

→	 Gamedec: Definitive Edition 
→	 Liberte
→	 Zoria: Age of Shattering

→	 Gamedec: Definitive Edition 
→	 Liberte
→	 Zoria: Age of Shattering

ANSHAR PUBLISHING sp. z o.o. 

Gallusa 10
40-594 Katowice
+48 794 79 51 05

office@ansharpublishing.com
www.ansharpublishing.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Anshar Publishing koncentruje się na świadczeniu 
kompleksowych usług marketingowych i wydawni-
czych dla gier na komputery PC i konsole. Stworzony 
w 2021 r. zespół składa się z weteranów Anshar Studios 
i doświadczonych specjalistów, którzy swoją wiedzę 
o branży zdobywali w kluczowych polskich studiach 
gier. Jest to grupa pasjonatów z otwartością na wspie-
ranie niezależnych deweloperów i zwiększanie widocz-
ności tworzonych przez nich projektów.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

USA, Kanada, Niemcy, Wielka Brytania, Francja

BUSINESS DESCRIPTION 

Anshar Publishing focuses on providing comprehen­
sive marketing and publishing services for PC and 
console games. The team created in 2021 consists of 
Anshar Studios veterans and experienced specialists 
who gained an understanding of the industry at key 
Polish game studios. Anshar Publishing is a group of 
passionate gamers with an openness to support in­
dependent developers and increase the visibility of 
created projects. 

MARKET PRESENCE

USA, Canada, Germany, Great Britain, France
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Anshar Studios

→	 Layers of Fear 
	 (Co-Development)
→	 Gamedec: Definitive Edition
→	 Observer: System Redux 

(Remaster)

→	 Layers of Fear 
	 (Co-Development)
→	 Gamedec: Definitive Edition
→	 Observer: System Redux 

(Remaster)

ANSHAR STUDIOS s.a. 

Gallusa 10
40-594 Katowice
+48 794 79 51 05

office@ansharstudios.com
www.ansharstudios.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Anshar Studios to wykwalifikowany zespół specjali-
stów, składający się z ponad 150 osób. Każdemu spe-
cjaliście przyświeca ciągły rozwój oraz tworzenie niesa-
mowitych historii, takich jak Gamedec – adaptatywna 
cyberpunkowa gra RPG. Anshar Studios rozszerzyło 
zakres działalności oferując usługi wielu renomowanym 
firmom z branży gier wideo. Przykłady tego rodzaju 
działań obejmują współpracę z Larian Studios, Bloober 
Team, Artifex Mundi, The Farm 51, Playway czy QLOC.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

USA, Kanada, Wielka Brytania, Niemcy, Francja

BUSINESS DESCRIPTION 

Anshar Studios was founded in 2012 and since then 
worked on dozens of commercially released titles on 
multiple platforms using different technologies. +150 
skilled professionals and game enthusiasts from the 
video game industry, which are helping out compa­
nies from all around the world to develop their games. 
Apart from that, Anshar Studios also develop games 
as 1st party, including Gamedec – an adaptive, iso­
metric, cyberpunk, RPG game.

MARKET PRESENCE 

USA, Canada, Great Britain, Germany, France

IT, Branża informacyjna i komunikacyjna 
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ARCHITUBE

→	 BIM
→	 3D Laser Scanning
→	 Digital Twin
→	 Facilities Management
→	 Land Development
→	 inventory of existing facilities
→	 geodetic studies and maps for 

design purposes

→	 BIM
→	 Skaning 3D
→	 Digital Twin
→	 Facilities Management
→	 Land Development
→	 inwentaryzacja obiektów 
→	 opracowania geodezyjne 
	 i mapy do celów projektowych

ARCHITUBE sp. z o.o. 

Wolna 11
42-200 Częstochowa
+48 608 083 278

biuro@architube.pl
www.architube.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

ArchiTube zajmuje się tworzeniem modeli BIM zeskanowa-
nych obiektów, a więc tworzeniem aktywnych modeli 3D bu-
dynków. Koncentruje się na pracach z chmurą punktów uzy-
skaną dzięki technologii naziemnego skanowania laserowego. 
Na jej podstawie wykonuje wszelkiego rodzaju opracowania, 
takie jak modele 3D czy dokumentację 2D (rzuty, przekroje, 
rysunki elewacji). Wieloletnie doświadczenie, zamiłowanie do 
nowoczesnych technologii i posiadanie wysokiej klasy sprzętu 
pomiarowego pozwala firmie wykonywać każdy projekt na 
najwyższym poziomie. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Niemcy, Węgry, Litwa, Francja, USA, Wielka Brytania, 
Indie, Irlandia

BUSINESS DESCRIPTION 

ArchiTube creates BIM models of scanned objects, 
and thus creates active 3D models of buildings. The 
company focuses on working with the point cloud 
obtained thanks to the technology of terrestrial laser 
scanning. On its basis, the company makes all kinds of 
studies, such as 3D models or 2D documentation (pro­
jections, sections, elevation drawings). Many years 
of experience, passion for modern technologies and 
possession of high-class measuring equipment allow 
to perform each project at the highest level.

MARKET PRESENCE

Germany, Hungary, Lithuania, France, USA, 
Great Britain, India, Ireland
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BMF 

→	 industrial computers
→	 All-in-One computers
→	 industrial and medical tablets
→	 monitors
→	 rugged laptops
→	 industrial and medical  

keyboards
→	 electric and slow-moving 

vehicles: segways, scooters, 
ATVs vehicle, cargo

→	 komputery przemysłowe
→	 komputery All-in-One 
→	 tablety przemysłowe i medyczne
→	 monitory
→	 laptopy rugged
→	 klawiatury przemysłowe 

i medyczne
→	 pojazdy elektryczne i wolnobieżne: 

segway, hulajnogi, skutery, pojazdy 
ATV i cargo

BMF FOSZMANOWICZ 
BOGUSŁAW 

Kilińskiego 72/74
42-218 Częstochowa
+ 48 34 324 20 49 
biuro@bmf.pl
www.bmf.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Firma BMF Bogusław Foszmanowicz zajmuje się 
specjalistycznym sprzętem komputerowym. Oferta 
obejmuje komputery typu rugged dla służb munduro-
wych, które są odporne na trudne warunki pracy. Rynek 
sprzętu IT rozrósł się do branży przemysłowej, handlo-
wej czy medycznej. Inną działalnością firmy są pojazdy 
elektryczne marki VELEX. Oferta obejmuje pojazdy od 
hulajnogi przez pojazdy typu segway, aż do skuterów, 
małych aut miejskich czy autobusów. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Europa, Afryka, Ameryka 

BUSINESS DESCRIPTION 

BMF Bogusław Foszmanowicz deals with specialized 
computer hardware since the beginning of its activity. 
The offer includes rugged computers for uniformed 
services that are resistant to harsh working conditions. 
The market of IT equipment adapted to specific working 
conditions has expanded to industry, trade or medi­
cine. Another sector is VELEX electric vehicles: scooters, 
through segway vehicles, to small city cars and buses.

MARKET PRESENCE

Europe, Africa, America

IT, Branża informacyjna i komunikacyjna 
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Co BRICK

→	 business and technology 
services 

→	 building development 
or cloud desk teams 

→	 creating MVPs 
→	 consulting in the selection 

of tools, solutions, 
or technologies

→	 usługi biznesowe 
i technologiczne

→	 budowa zespołów 
deweloperskich, cloud desk

→	 tworzenie MVP 
→	 usługi consultingowe 

w zakresie doboru narzędzi, 
rozwiązań czy technologii

CO.BRICK sp. z o.o. 

Kaczyniec 9
44-100 Gliwice
+48 606 41 11 70

biuro@cobrick.com
www.cobrick.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

co.brick – gliwicka firma IT będąca technologicznym 
i biznesowym partnerem startupów na każdym eta-
pie rozwoju. Firma wspiera głównie przedsiębiorstwa 
rozwijające innowacyjne rozwiązania z wykorzystaniem 
technologii w chmurze, które rozwijają się zarówno na 
Śląsku jak i za granicą. co.brick tworzy też własne pro-
dukty technologiczne dedykowane innym startupom, 
które wykorzystują swoje rozwiązania w chmurze.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Niemcy, Francja, Wielka Brytania, USA

BUSINESS DESCRIPTION 

co.brick – an IT company from Gliwice, that is a tech­
nological and business partner for startups at every 
stage of development. The company mainly supports 
enterprises developing innovative solutions using 
cloud technologies, which are developing both in 
Silesia and abroad. co.brick also creates its own tech­
nological products dedicated to other startups which 
are developing their solutions in the cloud.

MARKET PRESENCE

Germany, France, Great Britain, USA
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COMFORTEL 

→	 Vocatel [Information distribution system]

→	 MoKA [App. and sensors for physiotherapy]

→	 SORT Profit  
	 [App. for processing bilingual data]

→	 SORT B3S Systems [BSS/OSS platforms]

→	 ARNIS [Network inventory system]

→	 Telecommunications systems 
	 [Design, implementation, management, maintenance]	

→	 Vocatel [System dystrybucji informacji]

→	 MoKA [Aplikacja i czujniki do fizjoterapii]

→	 SORT Profit 
	 [Aplikacja do danych bilingowych]

→	 Systemy SORT B3S [Platformy BSS/OSS]

→	 ARNIS [System ewidencji sieci]

→	 Systemy telekomunikacyjne
	 [Projektowanie, wdrażanie oraz zarządzanie, utrzymanie] 

COMFORTEL sp. z o.o. 

Dojazdowa 9b
43-100 Tychy
+48 32 218 02 80

biuro@comfortel.pl
www.comfortel.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Firma istnieje na rynku od 1994 r. Dostarcza profesjo-
nalne rozwiązania informatyczne i telekomunikacyjne 
dla wielu branż polskiej gospodarki, jednostek i orga-
nizacji publicznych. Łączy wieloletnie doświadczenie 
z wysoką jakością. Jest to polska firma współpracująca 
z wieloma renomowanymi, zarówno światowymi, jak 
i krajowymi markami. Zgrany zespół doświadczonych 
specjalistów pozwala tworzyć zaawansowane rozwią-
zania szyte na miarę potrzeb klientów.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Europa

BUSINESS DESCRIPTION 

It has been operating in the market since 1994, deliver­
ing professional IT and telecommunications solutions for 
various sectors of the Polish economy, as well as public 
institutions and organizations. It combines years of ex­
perience with high quality. Although it is a Polish com­
pany, it collaborates with numerous renowned global 
and domestic brands. A cohesive team of experienced 
specialists enables it to create advanced solutions tai­
lored to the needs of the clients.

MARKET PRESENCE

Europe

IT, Branża informacyjna i komunikacyjna 
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HyperView

→	 IT solutions
	 [public administration support]

→	 UrbanView platform

→	 Geoportal Toolkit GPT 
	 [comprehensive WebGIS class map application] 

→	 SOWA 
	 [Administrative Applications Requests System]

→	 SZOPP [Integrated Spatial Planning 
Service System]

→	 Rozwiązania informatyczne
	 [wspierającie administracji publicznej]

→	 platforma UrbanView

→	  Geoportal Toolkit GPT 
[kompleksowa aplikacja mapowa klasy WebGIS] 

→	 SOWA 
[System Obsługi Wniosków Administracyjnych] 

→	 SZOPP [System Zintegrowanej Obsługi  
Planowania Przestrzennego]

HYPERVIEW sp. z o.o. 

Chorzowska 50
44-100 Gliwice
+48 32 420 73 54

marketing@hyperview.pl
www.hyperview.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI

HyperView umożliwia klientom realizację idei Smart 
City 3.0 oraz transformację cyfrową świadczo-
nych usług publicznych. Firma gromadzi informacje 
w hurtowni danych przestrzennych i opisowych na 
platformie, prezentuje je w postaci interaktywnych 
map i inteligentnych raportów generowanych online. 
Wykorzystuje mechanizmy business intelligence (BI). 
Platformę tworzą aplikacje do obsługi m.in. wniosków 
administracyjnych, a także geoportal, prezentujacy klu-
czowe informacje.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Słowacja

BUSINESS DESCRIPTION 

HyperView enables customer to realise Smart City 3.0 
and advanced digital transformation of public services. 
By collecting a variety of information in a spatial and 
descriptive data warehouse on the UrbanView Platform 
and then presenting it in the form of interactive maps 
and intelligent reports generated online, local commu­
nities take care of the sustainable development of their 
city. Urbanview uses advanced business intelligence. 
The platform consists of applications for, among oth­
ers: conclusions administrative, as well as a geoportal 
presenting key information.

MARKET PRESENCE

Slovakia

57IT, Information & communication

IMOLI 

IMOLI – SOFTWARE HOUSE 

Trawowa 1
42-280 Częstochowa
+48 884 884 088

office@imoli.pl
www.imoli.dev

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Imoli – Software House świadczy kompleksowe usługi 
z zakresu wytwarzania dedykowanego oprogramowa-
nia, tworzenia aplikacji webowych i mobilnych, a także 
systemów e-commerce, tworzenia stron interneto-
wych oraz projektowania UX/UI. Jako software house 
oferuje outsourcing specjalistów z dziedziny progra-
mowania i designu. Firma stworzy dla klienta rozpo-
znawalną markę, wypromuje ją, przygotuje stronę in-
ternetową i wyposaży w niezbędne oprogramowanie! 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Rynek globalny

BUSINESS DESCRIPTION 

Imoli – Software House provides comprehensive services 
in the field of dedicated software development, web 
and mobile application development as well as e-com­
merce systems, website development and UX/UI design. 
As a software house, it offers outsourcing of specialists 
in the field of programming and design. It will create 
a recognizable brand for a client, promote it, create 
a website and equip it with the necessary software!

MARKET PRESENCE

Global market

→	 web development 
→	 custom software development 
→	 mobile development 
→	 e-commerce systems
→	 product design
→	 QA and testing
→	 outsourcing
→	 UX/UI design
→	 MVP
→	 project management

→	 strony internetowe 
→	 dedykowane oprogramowanie 
→	 aplikacje mobilne 
→	 systemy e-commerce 
→	 product design 
→	 QA i testowanie 
→	 outsourcing 
→	 UX/U I design 
→	 MVP 
→	 zarządzanie projektami 

IT, Branża informacyjna i komunikacyjna 
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NETIZENS

→	 engineering services 
	 [construction of IoT devices] 

→	 programming services
	 [mobile applications,  

software, PWA, etc.]

→	 usługi inżynierskie
[urządzenia IoT]

→	 usługi programistyczne
[aplikacje mobilne, oprogramowanie, PWA itp.]

NETIZENS sp. z o.o.

Porcelanowa 23
40-246 Katowice
+48 32 258 13 43

biuro@netizens.pl
www.netizens.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Netizens to firma technologiczna oferująca dedyko-
wane rozwiązania inżynierskie i programistyczne go-
towe do wsparcia niemal każdego biznesu. Przy reali-
zacji produktów IoT zapewnia kompleksową obsługę. 
Poprowadzi klienta przez cały projekt – od pomysłu, 
poprzez prototyp i produkcję aż do gotowego rozwią-
zania, które można wprowadzić na rynek. Jako firma 
typu full-stack, łączy pod jednym dachem kompetencje 
software, hardware i firmware.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Niemcy, Wielka Brytania, Francja, Norwegia, USA 

BUSINESS DESCRIPTION 

Technology company Netizens offers dedicated soft­
ware and engineering solutions to support your busi­
ness. Their team provides comprehensive services in 
the implementation of IoT products. As a technology 
partner, they will guide you throughout the project 
from the idea, through prototyping and production, 
to the final solution that can be brought to the mar­
ket. As a full-stack development company, they are 
the go-to source for all your software, hardware, and 
firmware projects. 

MARKET PRESENCE

Germany, Great Britain, France, Norway, USA
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QUERIS 

→	 Queris MES 
	
[system for manufacturing] 

→	 Queris CMMS 
[system for maintenance]

→	 Queris TOOLS 
[system for tools management]

→	 Queris MES 
	
[system realizacji produkcji zwiększający jej wydajność] 

→	 Queris CMMS 
	
[system zarządzania utrzymaniem ruchu zwiększają-
cy czas bezawaryjnego działania maszyn]

→	 Queris TOOLS 
	
[system zarządzania narzędziami i  wyposażeniem 
przedsiębiorstwa] 

QUERIS sp. z o.o. 

Ceramiki 37, 41-945 
Piekary Śląskie
+48 32 390 81 00

queris@queris.pl
www.queris.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Queris jest jednym z kluczowych polskich producen-
tów systemów IT dla przemysłu. Firma dostarcza roz-
wiązania z zakresu zwiększania wydajności produkcji 
i utrzymania ruchu. Flagowymi produktami Queris są 
rozpoznawalne na rynku produkcji autorskie systemy 
klasy MES oraz CMMS, wybierane przez największych 
polskich i światowych producentów z różnych branż.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Europa, Azja, Ameryka Północna, Afryka

BUSINESS DESCRIPTION 

Queris is one of the key Polish manufacturers of IT sys­
tems for the industry. The company provides solutions 
for production and maintenance management that in­
crease process efficiency. Queris’ main products include 
an MES (Manufacturing Execution System) and a CMMS 
(Computerized Maintenance Management System), 
which are implemented in facilities of major Polish and 
global manufacturers from various industries.

MARKET PRESENCE

Europe, Asia, North America, Africa

IT, Branża informacyjna i komunikacyjna 
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RESOFT

→	 programming and consulting 
services

→	 Talents.Exchange platform

→	 usługi programistyczne 
i konsultingowe

→	 platforma Talents.Exchange

RESOFT 
DOMINIK WAWRZYŃCZAK 

Długa 46, 42-260 Zawada
+48 535 65 54 34

hi@resoft.io
www.resoft.io

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

RESOFT to firma specjalizująca się w dostarczaniu 
oprogramowania dopasowanego do potrzeb klientów. 
Oferuje szeroki zakres usług, takich jak dostarczanie 
oprogramowania dla IoT, e-commerce i HR. Rozwija 
również własną platformę Talents.Exchange, która 
umożliwia firmom znalezienie odpowiednich pracow-
ników i tworzenie silnych zespołów. RESOFT zajmuje 
się również projektowaniem UI/UX, SEO oraz oferuje 
usługi z zakresu brandingu i doradztwa biznesowego.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Europa, USA

BUSINESS DESCRIPTION 

RESOFT is a company specializing in providing soft­
ware tailored to the needs of customers. It offers 
a wide range of services, such as software delivery 
for IoT, e-commerce and HR. In addition to services, 
it also develops its own Talents.Exchange platform, 
which enables companies to find the right employees 
and create strong teams. RESOFT also deals with 
UI/UX design, SEO and business consulting services.

MARKET PRESENCE

Europe, USA
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SoniqSoft JRMM 

→	 development of AI software
→	 indoor micro-navigation
→	 data management software
→	 system integration
→	 information security
→	 advisory and consulting 

services

→	 rozwój oprogramowania z AI
→	 mikronawigacja wewnątrz 

budynków
→	 oprogramowanie do zarządzania 

danymi
→	 integracja systemów
→	 bezpieczeństwo informacji
→	 usługi doradcze i konsultingowe

SONIQSOFT JRMM sp. z o.o. 

Rybnicka 64, 44-310 Radlin
+48 510 12 22 16

office@soniqsoft.pl
www.soniqsoft.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

SoniqSoft JRMM sp. z o.o. to firma programistyczna, 
która jest prekursorem w tworzeniu zaawansowanego 
oprogramowania z wykorzystaniem sztucznej inteligencji, 
dedykowanego dla sektora biznesowego. Specjalizacją 
firmy jest również mikronawigacja, czyli precyzyjne okre-
ślanie lokalizacji wewnątrz budynków. Innowacyjne roz-
wiązania umożliwiają klientom efektywne zarządzanie 
zasobami i procesami biznesowymi, co pozwala osiągać 
wyższą wydajność i doskonalić strategie operacyjne. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

USA, Wielka Brytania, Szwecja, Chiny, Japonia, 
Niemcy, Francja

BUSINESS DESCRIPTION 

SoniqSoft JRMM sp. z o.o. is a software development 
company that pioneers in creating advanced artifi­
cial intelligence-based software solutions tailored 
for the business sector. The company also specializes 
in micro-navigation, which refers to precise indoor 
location determination. Innovative solutions enable 
clients to efficiently manage resources and business 
processes, thereby achieving higher productivity and 
refining operational strategies. 

MARKET PRESENCE

USA, Great Britain, Sweden, China, Japan, 
Germany, France
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The Farm 51

→	 Chernobylite 
→	 World War 3
→	 Get Even 
→	 Painkiller Hell & Damnation 
→	 Deadfall Adventures 
→	 Chernobyl VR Project 

→	 Chernobylite 
→	 World War 3
→	 Get Even 
→	 Painkiller Hell & Damnation 
→	 Deadfall Adventures 
→	 Chernobyl VR Project 

THE FARM 51 GROUP s.a. 

Boh. Getta Warszawskiego 15 
44-102 Gliwice
+48 32 279 03 80

info@thefarm51.com
www.thefarm51.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

The Farm 51 Group SA z siedzibą w Gliwicach to noto-
wany na giełdzie niezależny producent i twórca gier 
komputerowych. Od ponad 18 lat firma tworzy nie-
szablonowe i wysoce zaawansowane technologicznie 
gry oraz aplikacje VR, a także uczestniczy w wielu in-
nowacyjnych projektach edukacyjnych i komercyjnych. 
Obecnie zatrudnia ponad 100 specjalistów i posiada 
jeden z najbardziej doświadczonych zespołów produ-
cenckich w polskiej branży gier komputerowych.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Rynek globalny

BUSINESS DESCRIPTION 

The Farm 51 Group SA is a stock-listed independent 
game developer and producer based in Gliwice. For 
over 18 years, we have been creating some cut­
ting-edge and technologically-advanced computer 
games and VR apps, as well have been participating 
in numerous innovative projects, both in the field of 
education and commerce. Our team consists of over 
100 specialists and is recognized as one of the most 
experienced game production collectives in the Polish 
game dev industry.

MARKET PRESENCE

Global market 
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Anga

→	 mechanical seals 
→	 supporting installations 

of mechanical seals
→	 repair services 

of mechanical seals

→	 uszczelnienia mechaniczne 
→	 instalacje pomocnicze do 

uszczelnień mechanicznych
→	 usługi regeneracji uszczelnień 

mechanicznych

ANGA USZCZELNIENIA 
MECHANICZNE sp. z o.o. 

Wyzwolenia 550
43-340 Kozy k. Bielska-Białej 
+48 33 827 80 00
anga@anga.com.pl
www.anga.com.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

ANGA to wiodący polski producent uszczelnień mecha-
nicznych, z 40-letnim doświadczeniem w wielu bran-
żach przemysłu. Anga oferuje uszczelnienia do maszyn 
z wałem obrotowym (np. pomp i mieszalników). Portfel 
produktów Anga obejmuje uszczelnienia z mieszkiem 
gumowym, metalowym lub teflonowym, rozwiąza-
nia kartridżowe/kompaktowe, zarówno podwójne, 
jak i pojedyncze, uszczelnienia gazodynamiczne oraz 
instalacje pomocnicze. Anga posiada certyfikaty ISO 
9001, 14001 i 45001.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Europa, Azja, Ameryka Północna, Afryka
 

BUSINESS DESCRIPTION 

Anga is a leading Polish producer of mechanical seals 
with a strong position in many industries and 40 years 
of experience. Anga offers seals for machines with 
rotating shafts (i.e. pumps, mixers). Anga’s portfolio 
of products includes seals with rubber-, metal- or 
PTFE-bellows, cartridge designs, both double and 
single ones, gas-lubricated seals and auxiliary instal­
lations. Anga is ISO 9001, 14001, 45001 certified.

MARKET PRESENCE

Europe, Asia, North America, Africa 
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ARMEX

→	 automated production lines
→	 robotic stations
→	 assembly and measuring 

machines
→	 pneumatic presses
→	 transport and packaging 

machines

→	 zautomatyzowane linie 
produkcyjne

→	 zrobotyzowane stanowiska
→	 maszyny montażowo-pomiarowe
→	 prasy pneumatyczne
→	 maszyny transportowe i pakujące

ARMEX AUTOMATYKA sp. z o.o. 

1-Maja 5
47-400 Racibórz
+48 32 415 40 90

armex@armex.biz.pl
www.armex.biz.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Firma oferuje wysokiej jakości rozwiązania z zakresu 
projektowania i budowy maszyn, automatyki przemy-
słowej i robotyzacji. Zajmuje się m.in. następującymi 
zagadnieniami: projektuje układy sterowania i bezpie-
czeństwa maszyn, wdraża autorskie układy automatyki 
i robotyki w przemyśle, projektuje dedykowane urzą-
dzenia i  linie produkcyjne z uwzględnieniem indywi-
dualnych wymagań i specyfikacji Klienta, projektuje 
i tworzy systemy kontrolno-pomiarowe.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Niemcy, Francja, Wielka Brytania, Czechy, Słowacja

BUSINESS DESCRIPTION 

The company offers solutions in the field of machine 
design and construction, industrial automation and 
robotization. The offer i.a. includes following ser­
vices: design of control systems and machine safety 
systems, implementation of original automation and 
robotics systems in industry, design of dedicated 
devices and production lines considering individual 
customer requirements and specifications, design 
and creation of control and measurement systems.

MARKET PRESENCE

Germany, France, Great Britain, Czech Republic, 
Slovakia
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BERLUF

→	 recuperators
→	 air handling units 
→	 air humidifiers
→	 carbon and anti-smog filters
→	 pass-through, distribution 

and plenum boxes 
→	 ventilation ducts
→	 accessories
→	 ventilation end
→	 ventilation equipment

→	 rekuperatory
→	 centrale wentylacyjne
→	 nawilżacze powietrza
→	 filtry węglowe i antysmogowe
→	 skrzynki przelotowe, rozdzielcze, 

rozprężne
→	 przewody wentylacyjne
→	 akcesoria
→	 zakończenia wentylacyjne
→	 osprzęt wentylacyjny

BERLUF sp. z o.o. 

Główna 188
42-280 Częstochowa
+48 693 62 04 65

marketing@berluf.com
www.berluf.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

BERLUF – firma, która ma 22 lata doświadczenia w pro-
dukcji rekuperatorów i jest prekursorem rekuperacji 
w Polsce. Misją Berluf jest produkowanie domowych 
central wentylacyjno-rekuperacyjnych, zaawansowa-
nych technologicznie w trosce o ekologię, ekonomię 
i zdrowie użytkownika. BERLUF to twórca przełomo-
wej technologii połączenia rekuperacji z oczyszczaniem 
powietrza. Dowodem wysokiej jakości jest gwarancja 
na rekuperatory – 8 lat. FENIX, MATRIX, MILANO 

- centrale wentylacyjne, które zapewniają aż do 6 po-
ziomów filtracji powietrza oraz odzysk ciepła do 98%.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Węgry, Niemcy, Wielka Brytania, Ukraina

BUSINESS DESCRIPTION 

BERLUF – a company with 22 years of experience 
in the production of recuperators. Precursor of re­
cuperation in Poland. Berluf’s mission is to produce 
home ventilation and recuperation units, techno­
logically advanced for the sake of ecology, economy 
and user’s health. BERLUF is the creator of a break­
through technology combining recuperation with air 
purification. The proof of quality is the warranty for 
recuperators – 8 years. FENIX, MATRIX, MILANO - 
ventilation units, up to 6 levels of air filtration, heat 
recovery up to 98%.

MARKET PRESENCE 

Hungary, Germany, Great Britain, Ukraine



66 Made in Silesia 2024

ELTEX Rolomaty

→	 machines for production 
of garbage bags

→	 machines for production 
of protective [painting] 
film sheets and 
agro-textile sheets

→	 machines for the production 
of disposable protective 
aprons on a roll

→	 maszyny do produkcji worków 
na śmieci

→	 maszyny do produkcji foliowych 
płacht ochronnych [malarskich] 
i płacht z agrowłókniny

→	 maszyna do produkcji 
jednorazowych fartuchów 
ochronnych na rolce

P.P.U ELTEX 
ZYGMUNT CICHOSTĘPSKI 

Kościuszki 59, 43-190 Mikołów
+48 570 62 58 65

biuro@eltex-rolomaty.eu
www.eltex-rolomaty.eu

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Firma specjalizuje się w projektowaniu i budowie ma-
szyn do produkcji rolowanych worków oraz innych 
wyrobów foliowych. Dzięki różnym konfiguracjom, 
maszyny produkują worki do selektywnej zbiórki od-
padów, klasyczne worki na śmieci, worki z uszami do 
zawiązywania, worki typu gwiazda, jednorazowe pe-
leryny fryzjerskie, foliowe fartuchy ochronne, płachty 
malarskie oraz płachty z agrowłókniny.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Unia Europejska

BUSINESS DESCRIPTION 

The company specializes in designing and building 
machines for the production of roll bags and other 
plastic products. In various configurations, the ma­
chines produce bags for selective waste collection, 
classic garbage bags, bags with tied ears, star bags, 
disposable barber’s capes, protective film aprons, 
painter’s sheets and agro-textile sheets.

MARKET PRESENCE

European Union
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ESAB

ESAB sp. z o.o. 

Johna Baildona 65
40-115 Katowice
+48 32 35 89 600

www.esab.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Firma ESAB jest światowym liderem w dziedzinie pro-
dukcji urządzeń i materiałów do spawania i cięcia. 
Marka ESAB jest synonimem wiodącej na świecie wie-
dzy w następujących kluczowych obszarach:

- urządzenia do ręcznego spawania i cięcia
- materiały spawalnicze
- automatyzacja spawania
- zmechanizowane systemy do cięcia.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Ameryka Północna, Ameryka Południowa, Europa, 
Bliski Wschód, Afryka, Azja/Pacyfik

BUSINESS DESCRIPTION 

ESAB is a world leader in the production of welding 
and cutting equipment and materials. 
The ESAB brand is a synonymous with world-leading 
expertise in the following key areas:

- equipment for manual welding and cutting
- welding materials
- welding automation
- mechanized cutting systems.

MARKET PRESENCE 

North America, South America, Europe, Middle East, 
Africa, Asia-Pacific

→	 PZ 6138 Cored wire
→	 OK Tubrod 14.13 Cored wire
→	 OK Flux 10.6 and OK Flux 10.71
	 agglomerated flux

→	 PZ 6138 Drut rdzeniowy
→	 OK Tubrod 14.13 Drut rdzeniowy
→	 OK FLUX 10.62 OK I OK FLUX 

10.71 topnik aglomerowany
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FEZ

→	 spring rings Z1, Z2, Z3
→	 railway bolts with nuts
→	 mining bolts with nuts 
→	 railway screws
→	 DF-2 springs

→	 pierścienie sprężyste Z1, Z2, Z3
→	 śruby kolejowe z nakrętkami 
→	 śruby górnicze z nakrętkami
→	 wkręty kolejowe
→	 sprężyny DF-2

FABRYKA ELEMENTÓW 
ZŁĄCZNYCH s.a. 

Fabryczna 14, 41-100
Siemianowice Śląskie
+48 519 51 91 30
k.rado@fez.pl
www.fez.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Fabryka Elementów Złącznych FEZ s.a. jest renomowa-
nym producentem elementów złącznych, dostarczają-
cym wysokiej jakości wyroby dla klientów krajowych 
i zagranicznych. W produkcji przeważają wyroby wielko 
i średnio seryjne, ale również wyroby specjalne, według 
wzorów dostosowanych do indywidualnych potrzeb 
klientów. W technologii produkcji dominuje obróbka 
plastyczna na gorąco i na zimno oraz obróbka cieplna.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Unia Europejska, Szwajcaria, Anglia, Serbia

BUSINESS DESCRIPTION 

Fasteners Factory FEZ s.a. is a renowned manufac­
turer of fasteners, providing high-quality products 
to domestic and foreign customers. Production is 
dominated by large and medium-series products, but 
also special products, according to designs tailored 
to the individual needs of customers. The production 
technology is dominated by hot and cold forming and 
heat treatment.

MARKET PRESENCE

European Union, Switzerland, England, Serbia
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GH CRANES

→	 single and double girder 
overhead cranes

→	 gantry cranes
→	 chain hoists
→	 wire rope hoists
→	 crane kits
→	 jib cranes

→	 suwnice pomostowe jedno
	 i dwudźwigarowe
→	 suwnice bramowe
→	 wciągniki łańcuchowe
→	 wciągniki linowe
→	 zestawy suwnicowe
→	 żurawie przemysłowe

GH CRANES sp. z o.o.

Górnicza 2b
42-100 Kłobuck
+48 34 359 73 17

office@ghsa.pl
www.ghcranes.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

GH CRANES & COMPONENTS jest firmą z wieloletnim 
doświadczeniem, założoną w 1958 r. Głównym przed-
miotem działalności jest produkcja i projektowanie 
rozwiązań dla suwnic standardowych oraz niestan-
dardowych. W ofercie są także żurawie, wciągniki, małe 
suwnice bramowe samojezdne oraz wózki transpor-
towe. GH Cranes kładzie nacisk na wysoki poziom ob-
sługi serwisowej. Rozbudowana sieć zapewnia szybką 
i sprawną obsługę klientów, w której czas reakcji jest 
nawet do 24 h.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Węgry, Czechy, Słowacja

BUSINESS DESCRIPTION 

GH CRANES & COMPONENTS is a company with many 
years of experience, founded in 1958. The main ac­
tivity of the company is the production and design 
of solutions for standard and non-standard cranes. 
In the offer there are cranes, hoists, small self-pro­
pelled gantry cranes and transport trolleys. GH 
Cranes places pressure on a high level of service. An 
extensive network ensures fast and efficient service 
to our customers, in which the response time is even 
up to 24 hours.

MARKET PRESENCE 

Hungary, Czech Republic, Slovakia
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JBG-2

→	 professional refrigeration 
cabinets, multidecks, islands 
and counters for trade and 
gastronomy

→	 JBGPV photovoltaic panels
→	 JBGHT heat pumps
→	 SOLITAR modular homes

→	 profesjonalne szafy, regały, 
	 wyspy oraz lady chłodnicze 
	 dla handlu i gastronomii
→	 panele fotowoltaiczne JBGPV

→	 pompy ciepła JBGHT

→	 domy modułowe SOLITAR

JBG-2 sp. z o.o. 

Gajowa 5, 43-254 Warszowice 
+48 32 494 00 00
info@jbg2.com
www.jbg2.com
www.jbgpv.com
www.jbght.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

JBG-2 to producent profesjonalnych urządzeń chłod-
niczych dla handlu i gastronomii. Posiada dwa nowo-
czesne i zautomatyzowane zakłady produkcyjne w do-
skonałej lokalizacji. Ponad 30-letnie doświadczenie 
i perspektywiczna wizja pozwoliły na uruchomienie 
produkcji spełniających najwyższe światowe standardy 
nowoczesnych modułów fotowoltaicznych JBGPV, wy-
dajnych pomp ciepła JBGHT oraz kompletnych domów 
modułowych Solitar.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Rynek Globalny

BUSINESS DESCRIPTION 

JBG-2 is a manufacturer of professional refrigeration 
equipment for the trade and gastronomy industry. 
It has two modern and automated production faci­
lities in an excellent location. With over 30 years of 
experience and a forward-thinking vision, JBG-2 has 
been able to launch production that meets the high­
est global standards for modern JBGPV photovoltaic 
modules, efficient JBGHT heat pumps, and complete 
Solitar modular homes.

MARKET PRESENCE

Global Market
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KOLTECH

→	 underfloor wheel lathes 
series TUP

→	 above floor wheel lathe 
TUU1250

→	 diagnostic station  
VIDIgo

→	 ring rolling machine  
PZD150

→	 drilling machine  
WDL4000

→	 tokarki podtorowe  
serii TUP

→	 tokarka kołowa  
TUU1250

→	 stanowisko diagnostyczne  
VIDIgo

→	 zawalcarka  
PZD150

→	 specjalistyczna wiertarka 
WDL4000

KOLTECH sp. z o.o. 

Gospodarcza 2
47-400 Racibórz
+48 32 415 35 09
zm@koltech.com.pl
www.wheellathes.com 
www.koltech.com.pl 

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

KOLTECH to uznany na świecie producent specjali-
stycznych obrabiarek do obróbki zestawów kołowych 
i ich elementów oraz innych urządzeń wykorzystywa-
nych głównie dla potrzeb obsługi zajezdni miejskiego 
transportu szynowego oraz kolejowych warsztatów 
remontowych. W ciągu ponad 30 lat działalności firma 
dała się poznać jako profesjonalny i godny zaufania 
dostawca, który wychodzi naprzeciw oczekiwaniom 
nawet najbardziej wymagających klientów.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Rynek Globalny

BUSINESS DESCRIPTION 

KOLTECH is a  recognized manufacturer of wheel 
lathes for machining of wheelsets as well as of de­
vices used mainly in maintenance of urban rail trans­
port depots and railway repair workshops. In over 30 
years of its activity, the company has become known 
as a professional and reliable supplier meeting the 
expectations even of the most demanding customers.

MARKET PRESENCE 

Global Market
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Thermosilesia

→	 Rotenso air conditioning
→	 Rotenso heat pumps 
→	 Rotenso recuperation
→	 Tivento coated copper pipes
→	 Ferono air curtains and fans
→	 Ivensis HVAC brackets and 

mounting accessories

→	 klimatyzacja Rotenso
→	 pompy ciepła Rotenso 
→	 rekuperacja Rotenso
→	 rury miedziane Tivento
→	 kurtyny powietrza 

i wentylatory Ferono
→	 wsporniki i akcesoria Ivensis 

do HVAC

THERMOSILESIA sp. z o.o. sp.k.

Szyb Walenty 16
41-700 Ruda Śląska
+48 32 285 10 39

info@thermosilesia.pl 
www.thermosilesia.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Thermosilesia to producent i czołowy dystrybutor pro-
duktów HVAC. Firma jest właścicielem marki systemów 
klimatyzacji, pomp ciepła i rekuperacji Rotenso. Wśród 
dostępnych urządzeń oferowane są m.in. rekuperatory, 
pompy ciepła Split i Monoblock, klimatyzatory Split, 
Multi Split, RAC i CAC, jak i rozbudowane systemy VRF. 
Thermosilesia posiada własne centrum logistyczne 
o powierzchni 4300 m², wraz z magazynem zewnętrz-
nym łączna powierzchnia magazynowa to 20 000 m².

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Słowacja, Niemcy, Czechy, Węgry, Litwa, Holandia, 
Łotwa

BUSINESS DESCRIPTION 

Thermosilesia is a manufacturer and leading distri­
butor of HVAC products. The company is the owner 
of Rotenso air conditioning, heat pump and recupe­
ration. Among the available equipment offered are 
recuperators, Split and Monoblock heat pumps, Split, 
Multi Split, RAC and CAC air conditioners, as well as 
sophisticated VRF systems. Thermosilesia has its own 
4,300 m² logistics center, and together with an out­
door warehouse, the total storage area is 20,000 m².

MARKET PRESENCE

Slovakia, Germany, Czech Republic, Hungary, 
Lithuania, Netherlands, Latvia
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ZENESSIO

→	 filter regeneration devices 
DPF/FAP/KAT/SCR

→	 DPF PowerJet  
V-MAX Premium

→	 urządzenia do regeneracji filtrów 
DPF/FAP/KAT/SCR

→	 DPF PowerJet  
V-MAX Premium

ZENESSIO sp. z o.o. 

Mickiewicza 29 
40-085 Katowice
+48 505 705 402

info@dpfpowerjet.com
www. dpfpowerjet.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Zenessio Sp. z o.o to producent najwyższej jakości urzą-
dzeń do regeneracji filtrów DPF PowerJet, obsługują-
cych wszystkie rodzaje filtrów cząstek stałych. Firma 
stosuje własne patentowane rozwiązania, ciągle udo-
skonalając ich funkcjonalność, wydajność i skuteczność. 
Maszyny DPF PowerJet to odpowiedź na zapotrzebo-
wanie rynku na usługę regeneracji filtrów, która nie 
tylko obniża koszty eksploatacji pojazdów, ale przede 
wszystkim pomaga zadbać o środowisko.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Unia Europejska, Australia, Wielka Brytania, Irlandia

BUSINESS DESCRIPTION 

Zenessio sp. z o.o. is a manufacturer of the highest 
quality devices for the regeneration of DPF PowerJet 
filters, serving all types of diesel particulate filters. The 
company uses its own patented solutions, constantly 
improving their functionality, efficiency and effective­
ness. DPF PowerJet machines are a response to the de­
mand of the market for the filter regeneration service, 
which does not only reduce vehicle operating costs, but 
above all helps to take care of the environment.

MARKET PRESENCE 

European Union, Australia, Great Britain, Ireland
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→	 decorative and acoustic 
panels and slats made 
of foam and wood

→	 acoustic and specialist 
insulation used in construction, 
industry and automotive

→	 mobile screens, ceilings, 
furniture and acoustic linings

→	 measurements, projects and 
acoustic analyses

→	 produkcja paneli i lameli 
dekoracyjno​-akustycznych 
z pianek i drewna

→	 izolacje akustyczne 
i specjalistyczne w budownictwie, 
przemyśle i motoryzacji

→	 ekrany mobilne, sufity, meble 
i wykładziny akustyczne

→	 pomiary, projekty i analizy 
akustyczne

APAMA ACOUSTIC PROJECT 
PAWEŁ KROMOŁOWSKI

Plac Witosa 1a, 42-125 Kamyk
+48 667 79 99 77

pawel@apama.pl
www.apama.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

APAMA ACOUSTIC PROJECT project zajmuje się pro-
dukcją i sprzedażą materiałów akustycznych, izolacji 
akustycznych oraz projektowaniem wystrojów aku-
stycznych zgodnie z wytycznymi klienta. Ponadto firma 
świadczy usługi doradztwa technicznego od projektu 
do wykonania, pomiary i analizy, transport oraz mon-
taż w zakresie szeroko rozumianej akustyki. Celem za-
chowania wysokiej jakości, firma kontroluje materiały 
w swoim laboratorium, a także w akredytowanych 
laboratoriach.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

kraje Unii Europejskiej oraz spoza UE

BUSINESS DESCRIPTION 

APAMA ACOUSTIC PROJECT project deals with the 
production and sale of acoustic materials, acoustic 
insulation and the design of acoustic decorations in 
accordance with the client’s guidelines. The company 
has technical consulting from design to execution, 
measurements and analyses, transport and instal­
lation in the field of broadly understood acoustics. 
The products are of the highest quality, they are con­
trolled in its own laboratory as well as in accredited 
laboratories.

MARKET PRESENCE

European Union and non-EU countries

APAMA ACOUSTIC 
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BODTECH 

→	 various types of fire hoses, 
construction hoses, and MED 
hoses 

→	 fire nozzles and more 
→	 aluminum and brass valves 
→	 various types of connectors 

such as Storz, TW or camlock
→	 Tankwagen couplings 

→	 wszelkiego rodzaju węże 
pożarnicze, budowlane,  
MED -

→	 prądownice strażackie i nie tylko
→	 zawory aluminiowe i mosiężne
→	 różnego rodzaju złącza typu Storz, 

TW czy camlock
→	 złącza Tankwagen

BODTECH sp. z o.o.
Mszańska 1a
44-304 Wodzisław Śląski
+48 503 834 570

bodtech@bodtech.pl
www.bodtech.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Luxecasting Poland Bodtech sp. z o.o. jest częścią grupy 
BOD, która należy do największych na świecie produ-
centów złączy szerokiego zastosowania. W ich ofercie 
można znaleźć m.in. armaturę aluminiową, stalową czy 
mosiężną, w tym złącza typu camlock, flange, geka, 
storz oraz wszelkiego rodzaju sprzęt pożarniczy, węże 
i złącza specjalnego przeznaczenia. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Europa

BUSINESS DESCRIPTION 

Luxecasting Poland Bodtech sp. z o.o. is a part of the 
BOD Group, which is one of the world's largest man­
ufacturers of connectors for various applications. In 
their offer, you can find, among other things, alu­
minum, steel, or brass fittings, including camlock, 
flange, geka, storz connections, and all kinds of 
firefighting equipment, hoses, and special-purpose 
couplings.

MARKET PRESENCE

Europe 
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→	 cold-formed steel 
sections 

→	 hot-rolled steel sections
→	 sections for individual 

projects
→	 complementary services 

in the above areas

→	 profile stalowe formowane 
na zimno 

→	 kształtowniki stalowe 
walcowane na gorąco

→	 profile pod indywidualny projekt
→	 usługi dopełniające w wyżej 

wymienionych obszarach

HUTA POKÓJ PROFILE sp. z o.o.

Gen. Hallera 70
41-709 Ruda Śląska
+48 32 772 43 73

hpp@hutapokoj.eu
www.hutapokoj.eu/ huta-pokoj-profile

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

„Huta Pokój Profile” sp. z o.o. z Rudy Śląskiej zajmuje się 
produkcją i dystrybucją profili stalowych formowanych 
na zimno oraz kształtowników walcowanych na gorąco, 
o różnej geometrii przekroju poprzecznego, w różnych 
gatunkach stali oraz dla wielu gałęzi przemysłu.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Europa

BUSINESS DESCRIPTION 

“Huta Pokój Profil” sp. z o.o., Ruda Śląska, manufac­
tures and distributes cold-formed and hot-rolled 
steel sections with different cross-sectional geom­
etry, in various steel grades, for many industries.

MARKET PRESENCE

Europe

Huta Pokój Profile
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JT Stal Serwis

JT STAL SERWIS sp. z o.o.

Szyb Walenty 100
41-700 Ruda Śląska
+48 32 706 90 60

biuro@jtstalserwis.pl
www.jtstalserwis.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

JT Stal Serwis sp. z o.o. powstała z połączenia nowo-
czesnych technologii oraz wieloletniego doświadcze-
nia kadry pracowniczej. Firma zajmuje się cięciem oraz 
gięciem prawie wszystkich materiałów w zależności 
od potrzeb i  oczekiwań klienta oraz wykonuje ele-
menty i towary dla przedsiębiorstw działających m.in. 
w przemyśle konstrukcyjnym, lotniczym, stoczniowym, 
motoryzacyjnym, zbrojeniowym, elektrotechnicznym 
oraz budowlanym. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Niderlandy, Niemcy, Dania , Czechy

BUSINESS DESCRIPTION 

JT Stal Serwis sp. z o.o. is a company established by 
combining modern technologies and the extensive 
experience of our staff. The company cuts and bends 
almost any material available to meet the needs and 
expectations of the customers, making components 
and goods for companies operating, among others, 
in steel construction, aeronautic, shipbuilding, au­
tomotive, arms, electrical engineering and building 
industry.

MARKET PRESENCE 

Netherlands, Germany, Denmark, Czech Republic

→	 presses 
	 [tandem hydraulic press 14 m 2500 t.
	 hydraulic press 3,2 m 320 t; 3m 170 t.
	 electric press 1,3 m 40 t]

→	 fiber lasers
	 [work table 3 × 25m 15 kW 
	 with bevelling head 15 kW 
	 work table 2 × 8m 6 kW 
	 work table 1,5 × 3m 6 kW 
	 work table 1,5 × 3m 2 kW]

→	 prasy
	
	 [hydrauliczna Tandem 14 m 2500 t
	 hydrauliczna 3,2 m 320 t; 3m 170 t
	 elektryczna 1,3 m 40 t]

→	 lasery światłowodowe
	 [stół roboczy 3 × 25m 15 kW
  	 z głowicą do ukosowania 
	 stół roboczy 2 × 8m 6 kW 
	 stół roboczy 1,5 × 3m 6 
	 stół roboczy 1,5 × 3m 2 kW]
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→	 multi-grade plates 
up from 7 to 120 mm thick 
with corrosion protection

→	 prefabricated steel products

→	 blachy wielu gatunków 
o grubości do 7 do 120 mm 
z możliwością zabezpieczenia 
antykorozyjnego

→	 prefabrykaty stalowe

LIBERTY CZĘSTOCHOWA sp. z o.o.

Kucelińska 22
42-207 Częstochowa
+48 34 323 81 33

biuro@libertysteelgroup.com
www.libertysteelgroup.com/pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

LIBERTY Częstochowa sp. z o.o. jest od 2021 r. właści-
cielem częstochowskiej huty, największego w Polsce 
producenta blach grubych dla budownictwa, przemy-
słu stoczniowego, maszynowego, górnictwa i ener-
getyki (m.in. na rurociągi). Blachy są produkowane ze 
stali GREENSTEEL wytwarzanej w piecu elektrycznym. 
Huta o ponad 120-letniej tradycji oferuje także zabez-
pieczenie antykorozyjne oraz wytwarza prefabrykaty 
stalowe dla przemysłu maszynowego i budownictwa.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Unia Europejska, Ukraina, Turcja

BUSINESS DESCRIPTION 

LIBERTY Czestochowa sp. z o.o. has been the owner of 
Czestochowa steelworks since 2021, the largest pro­
ducer of heavy plates for the construction industry, 
shipbuilding, engineering, mining and power industry 
(for pipelines, among others). The plates are made 
from GREENSTEEL steel produced in an electric fur­
nace. The mill, which has a tradition of more than 120 
years, also offers corrosion protection and produces 
prefabricated steel products for the engineering and 
construction industries.

MARKET PRESENCE

European Union, Ukraine, Turkey

LIBERTY
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Odlewnia Rafamet

ODLEWNIA RAFAMET sp. z o.o.

Staszica 1
47-420 Kuźnia Raciborska
+ 48 32 721 33 51

sekretariat@odlewnia-rafamet.pl
www.zorafamet.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Firma świadczy kompleksowe usługi począwszy od bu-
dowy modelu po obróbkę mechaniczną wykonywanych 
odlewów oraz wykonuje odlewy metodą tradycyjną, 
z  drewnianego zespołu modelu oraz metodą Lost 
Foam. Producent odlewów żeliwnych z żeliwa szarego 
o ciężarze od 500 do 40 000 kg, żeliwa sferoidalnego 
o ciężarze od 500 do 30 000 kg i żeliwa specjalistycz-
nego, np. z dodatkiem niklu i chromu o ciężarze 500 
do 20 000 kg. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Czechy, Niemcy, Hiszpania, Włochy, Norwegia

BUSINESS DESCRIPTION 

Comprehensive services starting from pattern con­
struction to mechanical machining of produced cas­
tings. Producer a casting in traditional method from 
wooden pattern equipment and in Lost Foam method. 
Producer of grey iron castings in weight range from 
500 to 40 000kg, ductile iron castings in weight range 
from 500 to 30 000kg, as well as a specialized cast iron 
e.g. with addition of nickel and chromium in weight 
range of 500 to 20 000 kg. 

MARKET PRESENCE 

Czech Republic, Germany, Spain, Italy, Norway

→	 castings: machine parts 
[beds, tables, columns]

→	 matrixes, dies 
[automotive sector]

→	 gear housings 
mounting plates

→	 angle plates 
and setting tables

→	 odlewy: maszynowe 
[łoża, stoły, stojaki]

→	 matryce, tłoczniki 
[dla sektora automotive]

→	 korpusy przekładni
→	 płyty montażowe i traserskie
→	 kątowniki 

i stoły ustawcze
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→	 soft PVC compounds
	 [cables, shoes, seals]

→	 rigid PVC compounds 
and dry blends

	 [technical, furniture, building]

→	 foamed PVC dry blends
→	 high-stabil dry blend for 
	 cleaning plastification systems

→	 granulaty PCW miękkie
	[kable, obuwie, uszczelki]

→	 granulaty i mieszanki  
PCW twarde
[techniczne, meblowe, budowlane]

→	 mieszanki PCW spienione
→	 mieszanka czyszcząca do 

wytłaczarek

ORIANEX sp. z o.o.

Bytomska 108A
41-803 Zabrze
+48 32 270 29 86

firma@orianex.pl
www.orianex.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Orianex jest producentem wysokiej jakości granulatów 
i mieszanek z PCW. Firma oferuje granulaty miękkie, 
twarde, barwione w masie, przeźroczyste, odporne 
na podwyższone i niskie temperatury, olejoodporne, 
odporne na UV. W swojej ofercie posiada również mie-
szanki spienione i do spienienia, mieszanki czyszczące 
do wytłaczarek i wtryskarek. Wyroby dopasowywa-
ne są do indywidualnych potrzeb klienta. Orianex to 
gwarancja niezawodnych rozwiązań w dziedzinie PCW.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Czechy, Litwa, Niemcy 

BUSINESS DESCRIPTION 

Orianex is a Polish producer offering high-quality 
PVC compounds and dry blends. Choose soft and rigid 
compounds, mass-colored or transparent options. Its 
product range includes granules resistant to extreme 
temperatures, oil, and UV. Company also provides PVC 
dry blends for foamed and rigid applications, includ­
ing a high-stabil dry blend for cleaning plastification 
systems. Customized orders. Trust Orianex for reli­
able PVC solutions.

MARKET PRESENCE

Czech Republic, Lithuania, Germany

Orianex
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EGZOTECH

→	 Luna EMG and Stella BIO – 
rehabilitation devices with 
the world’s most sensitive 
EMG and an unique EMG-
triggered electrostimulation 
function

→	 Luna EMG, Stella BIO, Sidra LEG 
oraz Meissa OT – urządzenia do 
rehabilitacji z najczulszym na 
świecie EMG oraz unikalną funkcją 
elektrostymulacji wyzwalanej 
poprzez EMG

EGZOTECH sp. z o.o.

Romualda Traugutta 6H
44-100 Gliwice
+48 32 750 49 45

office@egzotech.com
www.egzotech.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

EGZOTech tworzy innowacyjne na skalę światową zro-
botyzowane urządzenia rehabilitacyjne oparte na nie-
zwykle czułym EMG. Prócz znanej już na świecie Luny 
EMG i Stelli BIO, do rodziny robotów dołączają zupełnie 
nowe Sidra LEG i Meissa OT. EGZOTech koncentruje się 
na rehabilitacji neurologicznej, ale aby lepiej realizować 
swoją misję wspierania fizjoterapeutów i pacjentów 
w jak najszybszym powrocie do zdrowia, stale poszu-
kuje nowych rozwiązań. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

35 krajów w Europie, Azji, Afryce, Australii 

BUSINESS DESCRIPTION 

EGZOTech develops advanced EMG-based rehabili­
tation technologies like Luna EMG and Stella BIO. Its 
mission is to empower physical therapists and to help 
patients to recover. It is focused on neurological and 
orthopaedic physiotherapy. At the same time, its tech­
nology is used in ICU, oncology, pediatric departments, 
geriatric and elderly homes.

MARKET PRESENCE 

35 countries in Europe, Asia, Africa, Australia
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→	 hospital beds and cabinets
→	 examination and treatment 

tables
→	 trolleys for patient transport 
→	 wide range of products for 

children’s wards

→	 łóżka i szafki szpitalne
→	 stoły zabiegowe
→	 wózki do transportu pacjentów 
→	 szeroka gama produktów na 

oddziały dziecięce

FORMED sp. z o.o. sp.k.

Leśnianka 97
34-300 Żywiec
+48 33 819 45 94

export@formed-eu.pl
www.formed-eu.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Formed jest producentem wysokiej jakości, innowacyj-
nych produktów z zakresu specjalistycznego 
sprzętu medycznego i mebli medycznych. Wszystkie 
produkty powstają w nowoczesnej fabryce 
w Łodygowicach. Produkty Formed spełniają wyma-
gania Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
Unii Europejskiej 2017/745 dla wyrobów medycznych 
(MDR) i są oznaczone znakiem CE.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Europa, Afryka, Bliski Wschód

BUSINESS DESCRIPTION 

Formed is a manufacturer of high-quality, innovative 
products in the field of specialized medical 
equipment and furniture. All products are manu­
factured in modern factory in Łodygowice. Formed 
products meet requirements of the Regulation (EU) 
2017/745 of the European Parliament and of the 
Council of April 2017 on medical devices (MDR) and 
are CE marked. 

MARKET PRESENCE

Europe, Africa, Middle East

FORMED 
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INNOW

→	 shower trolleys 
→	 treatment tables 
→	 rehabilitation tables 
→	 couches 
→	 transport tables 
→	 treatment and care armchairs
→	 bathroom aids for disabled 
→	 medical screens
→	 body transport trolleys

→	 wózki kąpielowe
→	 stoły zabiegowe
→	 stoły rehabilitacyjne
→	 kozetki lekarskie 
→	 wózki do transportu pacjentów
→	 fotele zabiegowe i pielęgnacyjne
→	 pomoce łazienkowe dla 

niepełnosprawnych
→	 parawany medyczne
→	 wózki do transportu zwłok

INNOW Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością sp.k.

Ustrońska 8, 40-763 Katowice
+48 32 252 67 56

biuro@innow.pl
www.innow.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

INNOW to polski producent wyrobów medycznych ist-
niejący na rynku od ponad 35 lat. Zajmuje się produkcją 
i dystrybucją mebli medycznych dla szpitali, przychodni, 
gabinetów lekarskich i zabiegowych. Wytwarza rów-
nież urządzenia do transportu pacjentów czy pielęgna-
cji osób niepełnosprawnych, wspomagając pracę per-
sonelu medycznego. Firma INNOW wdrożyła i stosuje 
System Zarządzania Jakością według normy PN-EN ISO 
9001, zapewniając wysoką jakość wyrobów.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Europa, Afryka, Bliski Wschód

BUSINESS DESCRIPTION 

INNOW is a Polish manufacturer of medical devices 
that has been present on the market for over 35 years. 
It manufactures and distributes medical furniture for 
hospitals, clinics, doctor’s rooms. It also manufactures 
devices for transporting patients or caring for the 
disabled, supporting the work of medical staff. The 
INNOW company has implemented and applies the 
Quality Management System according to the PN-EN 
ISO 9001 standard, ensuring high quality of products.

MARKET PRESENCE 

Europe, Africa, Middle East 
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→	 ultra-low freezers -86°C
→	 pharmaceutical refrigerators
→	 laboratory: incubators, drying 

ovens and sterilisers up to 300°C
→	 CO2 incubators, climatic and 

phytotron chambers 
→	 fume hoods
→	 waste water receipt stations
→	 water and wastewater sampling 

and monitoring stations

→	 zamrażarki niskotemperaturowe -86°C
→	 chłodziarki farmaceutyczne
→	 cieplarki, suszarki i sterylizatory 

laboratoryjne do 300°C
→	 inkubatory CO2, komory 

klimatyczne i fitotronowe
→	 dygestoria
→	 stacje zlewne ścieków dowożonych
→	 stacje poboru i monitoringu wody 

oraz ścieków

POL-EKO A. POLOK-KOWALSKA sp.k.

Kokoszycka 172C
44-300 Wodzisław Śląski
+48 32 453 91 70

info@pol-eko.com.pl
www.pol-eko.com.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Firma POL-EKO jest obecna na rynku od ponad 30 lat. 
Jest przedsiębiorstwem ze 100% polskim kapitałem, 
z siedzibą na południu Polski. Posiada cztery hale pro-
dukcyjne o łącznej powierzchni 7 500 m2, aktualnie 
zatrudnia ponad 200 osób. Uzyskała certyfikat zarzą-
dzania jakością ISO 9001. POL-EKO oferuje profesjo-
nalny sprzęt, zaprojektowany zgodnie z wytycznymi 
norm polskich i europejskich oraz wykonany przy użyciu 
najnowocześniejszego sprzętu dostępnego na świato-
wych rynkach. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Europa, Azja, Australia, Afryka, Ameryka Środkowa, 
Ameryka Południowa

BUSINESS DESCRIPTION 

POL-EKO has been present on the market for over 30 
years. It is a company with 100% Polish capital, based 
in southern Poland. It has four production halls with 
a total area of 7,500 m2. It currently employs over 
200 people. It holds the ISO 9001 quality manage­
ment certificate. It offers professional equipment, 
designed in accordance with the guidelines of Polish 
and European standards and made with the most 
modern equipment available on the world markets.

MARKET PRESENCE

Europe, Asia, Australia, Africa, Central America, 
South America 

POL-EKO
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→	 fume hoods 
→	 laboratory furniture
→	 laboratory thermostatic 

devices

→	 dygestoria
→	 meble laboratoryjne
→	 laboratoryjne urządzenia 

termostatyczne

POL-LAB GAWĘDA sp.k.

E. Kwiatkowskiego 19 
43-365 Wilkowice
+48 33 488 79 12

biuro@poll.pl
www.poll.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Pol-Lab Gawęda sp.k. specjalizuje się w produkcji wy-
sokiej klasy mebli laboratoryjnych oraz dygestoriów. 
Firma oferuje kompleksowe rozwiązania dla laborato-
riów, zapewniając niezawodność i funkcjonalność swo-
ich produktów. Pol-Lab jest znany na rynku międzyna-
rodowym z innowacyjnych rozwiązań, które spełniają 
najwyższe standardy jakości. Przez precyzyjne projek-
towanie i staranny wybór materiałów, firma zapewnia 
trwałe i ergonomiczne rozwiązania. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Unia Europejska, Bliski Wschód, Azja

BUSINESS DESCRIPTION 

Pol-Lab Gawęda sp.k. specializes in the production of 
high-class laboratory furniture and fume cupboards. 
The company offers comprehensive solutions for lab­
oratories, ensuring the reliability and functionality of 
its products. Pol-Lab is known on the international 
market for its innovative solutions that meet the 
highest quality standards. Through precise design 
and careful selection of materials, the company pro­
vides durable and ergonomic solutions. 

MARKET PRESENCE

European Union, Middle East, Asia 

POL-LAB
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→	 intermediates for API`s
→	 fine chemicals

→	 intermediaty do produkcji API 
→	 odczynniki chemiczne 

SYNTAL PHARMA sp. z o.o.

Łabędzka 59
44-121 Gliwice
+48 32 270 82 37

biuro@syntalpharma.com
www.syntalpharma.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Firma wykonuje syntezy intermediatów do produkcji 
substancji aktywnych, używanych przy wyrobie le-
ków. Oferuje custom research i upscaling do pozio-
mu technicznego, w przygotowaniu jest produkcja 
własnej substancji aktywnej. Firma posiada certyfikat 
ISO 9001:2015, ma wdrożony system cGMP. Oferuje 
rozwój syntezy i metod analitycznych, dokumentację 
w ramach GMP oraz pełną analitykę – GC, HPLC, IR, UV, 
NMR, ICP. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Kanada, Unia Europejska

BUSINESS DESCRIPTION 

Synthesis of intermediates for API`s for pharmaceu­
tical companies, synthesis of fine chemicals, contract 
manufacturing, contract research, synthesis upscal­
ing to the technical level. The company has the ISO 
9001:2015 certificate, performs syntheses under 
cGMP with full GMP documentation. The company 
offers the development of synthesis and analytical 
methods as well as documentation under GMP. The 
company offers full analytics – GC, HPLC, IR, UV, NMR, 
ICP. 

MARKET PRESENCE

Canada, European Union

SYNTAL PHARMA
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TECHNOMEX

→	 ACX.Rehab: line of devices for 
evaluation and active training 
with virtual reality software 

→	 back pain therapy: 3D traction 
table Platinium, GraviSpine 

→	 therapy in suspension: Levitas 
→	 massage and rehabilitation 

tables 
→	 hydrotherapy tubs and 

whirlpools

→	 linia urządzeń z wykorzystaniem 
rzeczywistości wirtualnej: 
ACX.Rehab 

→	 terapia bólu kręgosłupa: 
Platinium, GraviSpine

→	 urządzenie do ćwiczeń 
w podwieszeniu: Levitas 

→	 stoły rehabilitacyjne 
→	 wanny i wirówki do hydroterapii

PHU TECHNOMEX sp. z o.o.

Szparagowa 15
44-141 Gliwice 
+48 32 401 03 50

export@technomex.pl 
www.technomex.eu

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Technomex jest producentem sprawdzonych i ergo-
nomicznych rozwiązań rehabilitacyjnych. Od ponad 35 
lat firma pomaga klientom, jakimi są szpitale rehabili-
tacyjne i małe ośrodki fizjoterapii, w uproszczeniu ich 
codziennych obowiązków, skupieniu się na pacjencie 
i zwiększeniu efektywności terapii. Pomagamy dzięki 
technologii. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Rynek globalny

BUSINESS DESCRIPTION 

Technomex is a manufacturer of efficient and ergo­
nomic rehabilitation solutions. For over 35 years the 
company has been helping customers from rehabi­
litation hospitals and small rehabilitation centers to 
simplify their daily responsibilities, focus on a patient 
and increase effectiveness of therapy. The company 
uses technology to help. 

MARKET PRESENCE 

Global market
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TYLMAX

→	 walking sticks
→	 crutch attachments
→	 foot and body massagers
→	 bed rails
→	 canes for the blind

→	 laski do chodzenia
→	 nasadki do kul inwalidzkich
→	 masażery do stóp i ciała
→	 drabinki łóżkowe
→	 laski dla niewidomych

TYLMAX

Twarda 45
42-202 Częstochowa
+48 500 23 80 37

office@tylmed.com
www.tylmed.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Produkcja lasek do chodzenia (drewnianych i aluminio-
wych) wraz z  akcesoriami, masażerów oraz drabinek 
łóżkowych. Wieloletnia tradycja, wysoka jakość, a także 
atrakcyjne ceny to atuty firmy.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Wielka Brytania, Słowacja, Rumunia, Niemcy

BUSINESS DESCRIPTION 

Production of walking sticks (wooden and aluminum) 
and their accessories, massagers, bedladders. Many 
years of tradition, high quality and attractive prices 
are the strengths of the company.

MARKET PRESENCE 

Great Britain, Slovakia, Romania, Germany
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→	 security prints 
→	 numbering personalization 
→	 barcodes 
→	 paper with a watermark 
→	 hologram hot-stamping 
→	 tickets labels 
→	 self-copying forms 
→	 advertising forms 
→	 greeting cards

→	 zabezpieczenia druków 
→	 numeracja personalizacja 
→	 kody kreskowe 
→	 papier ze znakiem wodnym 
→	 hologram hot-stamping 
→	 bilety etykiety 
→	 druki samokopiujące 
→	 druki reklamowe
→	 kartki okolicznościowe 

DRUKARNIA CZG sp. z o.o.

Al. N.M.P. 52
42-200 Częstochowa
+48 34 34 304 34

drukarnia@czg.pl
www.czg.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Drukarnia CZG sp. z o.o. ma ponad 120 lat tradycji i do-
świadczenia. Specjalizacja drukarni to druki wartościo-
we, numerowane i personalizowane, zabezpieczone 
hologramem oraz papierem ze znakiem wodnym. Firma 
wykonuje również etykiety, druki reklamowe i uszla-
chetniane kartki okolicznościowe.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Rynek globalny

BUSINESS DESCRIPTION 

Printing house CZG has over 120 years of tradition and 
experience. Its specialization is valuable, numbered 
and personalized prints, secured with a hologram and 
paper with a mark water. It also makes labels, prints 
advertising and refined greeting cards.

MARKET PRESENCE

Global market

Drukarnia CZG

Printing industry Poligrafia 
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Justprint

→	 decorative glass panels 
sologlass, splashbacks

→	 frontlit banners
→	 printed hessian/jute fabrics
→	 vinyl mesh
→	 printed toilet paper
→	 catalogues

→	 dekoracyjne panele szklane 
sologlass, splashbacks 

→	 bannery frontlit
→	 druk na tkaninach jutowych
→	 siatki winylowe
→	 papier toaletowy z nadrukiem
→	 katalogi

JUSTPRINT - MAREK NADOLNY

al. Korfantego 179B
40-153 Katowice
+48 796 879 697

info@justprint.pl 
www.justprint.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Justprint specjalizuje się w druku wielkoformatowym, 
offsetowym i cyfrowym oraz jest producentem lamino-
wanych dekoracyjnych paneli szklanych. Firma istnieje na 
śląskim rynku od 2004 r. i stale związana jest z szeroko 
pojętą poligrafią. Nowoczesny park maszynowy pozwala 
na druk na wielu nietypowych podłożach, takich jak juta 
czy papier toaletowy.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Wielka Brytania, Dania, Norwegia

BUSINESS DESCRIPTION 

Justprint specialises in large-format, offset and di­
gital printing and is a manufacturer of laminated de­
corative glass panels. The company has been present 
on the Silesian market since 2004 and is constantly 
associated with printing in its broadest sense. Its 
state-of-the-art machinery allows printing on many 
unusual substrates like hessian/jute fabric or toilet 
rolls.

MARKET PRESENCE 

Great Britain, Denmark, Norway
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MEWA DRUK 

Printing industry Poligrafia 

→	 packaging
→	 catalogues
→	 briefcases
→	 leaflets
→	 labels
→	 magazines

→	 opakowania
→	 katalogi
→	 teczki
→	 ulotki
→	 etykiety
→	 czasopisma

MEWA-DRUK DRUKARNIA

Szyb Barbary 1
41-709 Ruda Śląska-Chebzie 
+48 32 340 14 54

biuro@mewadruk.com
www: www.mewadruk.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Firma Mewa Druk to producent opakowań kartono-
wych dla branży spożywczej, medycznej, kosmetycznej. 
W ciągu 23 lat nieprzerwanej działalności firma zdobyła 
zaufanie i renomę wśród specjalistów z branży poligra-
ficznej. Druk realizowany jest w technologii offsetowej 
wraz z wykończeniem powierzchni różnymi metodami 
uszlachetnienia. Zaawansowany technologicznie park 
maszynowy pozwala sprostać oczekiwaniom klien-
tów pod względem jakości, czasu realizacji i obsługi 
zamówień.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Unia Europejska

BUSINESS DESCRIPTION 

Mewa Druk is a manufacturer of cardboard packaging 
for the food, medical and cosmetics industries.
During 23 years of continuous operation, the company 
has gained trust and reputation among specialists 
in the printing industry. Printing is carried out using 
offset technology with surface finishing using va­
rious refinement methods. Technologically advanced 
machinery allows to meet customer expectations in 
terms of quality, lead time and order handling.

MARKET PRESENCE

European Union
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Modii3D

→	 3D animations
→	 3D visualizations 
→	 VR applications
→	 interactive presentations

→	 animacje 3D
→	 wizualizacje 3D
→	 aplikacje VR 
→	 interaktywne prezentacje

MODII3D sp. z o.o.

Paulińska 1/1
44-100 Gliwice 
+48 794 66 60 00

modii3d@modii3d.com
www.modii3d.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Modii3d to lider na rynku w tworzeniu animacji i wizuali-
zacji 3D, prezentacji interaktywnych oraz animacji w tech-
nologii VR. Firma specjalizuje się w tworzeniu projektów 
dla firm z sektora przemysłowego, m.in. dla branży gór-
niczej, hutniczej, produkcyjnej, ale nie tylko. Inżynierskie 
zacięcie połączone z nieograniczoną kreatywnością, ja-
kimi charakteryzuje się Modii3d, to gwaranty udanych 
realizacji oraz zadowolenia klientów.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Europa, Azja, Ameryka Północna, Australia, Afryka

BUSINESS DESCRIPTION 

Modii3d is a market leader in creating 3D animations 
and visualizations, interactive presentations and ani­
mations in VR technology. The company specializes 
in creating projects for companies in the industrial 
sector, including mining, metallurgy, manufactu­
ring, but not only. The engineering acumen combined 
with unlimited creativity that Modii3d has is a gua­
rantee of successful implementations and customer 
satisfaction.

MARKET PRESENCE 

Europe, Asia, North America, Australia, Africa
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→	 frontlits
→	 mesh
→	 textiles for led lightboxes
→	 eco-friendly materials
→	 printed interior decoration

→	 frontlity
→	 siatki
→	 materiały tekstylne do podświetleń
→	 materiały ekologiczne
→	 drukowane dekoracje wnętrz

OPINION STREFA DRUKU sp. z o.o.

Leonarda da Vinci 12
44-109 Gliwice
+48 32 330 19 78

marketing@opinionprinting.com
www.opinionprinting.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Opinion Strefa Druku specjalizuje się w nowoczesnej 
produkcji wielkoformatowych druków cyfrowych. 
Drukuje aż 1,5 miliona metrów kwadratowych rocznie 
na różnych materiałach od tekstyliów po PVC. Swoje 
produkty oraz usługi eksportują przede wszystkim 
do Niemiec, Skandynawii, Beneluxu, Szwajcarii oraz 
Francji. Współpracują z agencjami i domami medio-
wymi specjalizującymi się w branżach retail, fashion, 
e-commerce oraz eventowej. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Unia Europejska

BUSINESS DESCRIPTION 

Opinion Strefa Druku specialises in modern produc­
tion of large format digital prints. It prints as much as 
1.5 million square metres per year on various materials 
from textiles to PVC. They export their products and 
services primarily to Germany, Scandinavia, Benelux, 
Switzerland and France. They cooperate with agen­
cies and media houses specialising in retail, fashion, 
e-commerce and event industries.

MARKET PRESENCE

European Union

Opinion Strefa Druku

Printing industry Poligrafia 
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→	 domestic wall fans
→	 domestic fans with 

removable panels
→	 duct fans, industrial fans
→	 ventilation grilles
→	 ventilation accessories

→	 wentylatory domowe ścienne
→	 wentylatory z wymiennymi  

panelami
→	 wentylatory domowe i przemysłowe
→	 kratki wentylacyjne kolorowe
→	 akcesoria wentylacyjne

AIRROXY sp. z o.o. 

Graniczna 40
44-178 Przyszowice
+48 609 663 449

office@airroxy.com
www.airroxy.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

airRoxy sp. z o.o. jest polską, rodzinną firmą specjalizują-
cą się w produkcji wentylatorów, kratek wentylacyjnych, 
drzwiczek rewizyjnych oraz systemów wentylacyjnych. 
Produkty sprzedaje do ponad 50 krajów na 4 kontynen-
tach. Renomę firmy buduje najwyższa jakość, potwier-
dzona certyfikatami (TUV SUD) oraz nieprzekraczalnym 
wskaźnikiem reklamacji na poziomie 0,1%. Produkty są 
również innowacyjne i przyjazne dla środowiska.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Włochy, Niemcy, Norwegia, Belgia, Chile

BUSINESS DESCRIPTION 

airRoxy Ltd. is a Polish family company specializing in 
the production of fans, ventilation grilles, inspection 
doors and ventilation systems. It sells its products 
to over 50 countries on 4 continents. The company's 
reputation is built by the highest quality, confirmed 
by certificates (TUV SUD) and an impassable com­
plaint rate of 0.1%. The products are also innovative 
and environmentally friendly. 

MARKET PRESENCE

Italy, Germany, Norway, Belgium, Chile

Air Roxy
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→	 various dry and wet pet foods 
are available, including brands 
such as Ibero, Eukanuba, Alleva, 
Bravery, Amity

→	 own brands: Vitwet, Pethouse

→	 rozmaite karmy suche i mokre dla 
zwierząt domowych w tym marki 
takie jak: Ibero, Eukanuba, Alleva, 
Bravery, Amity

→	 marki własne: Vitwet, Pethouse

ALFA ROBERT FIJAŁKOWSKI 

Bugajska 37
42-208 Częstochowa
+48 501 725 441

biuro@pethouse.pl
www.pethouse.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Firma Alfa Robert Fijałkowski specjalizuje się w sprze-
daży detalicznej i hurtowej karmy dla psów, kotów 
i innych zwierząt domowych. Oferuje różnorodne wy-
sokiej jakości produkty żywnościowe, w tym karmy 
suche, mokre, półwilgotne i dietetyczne. Współpracuje 
z klientami indywidualnymi, sklepami zoologicznymi 
i weterynarzami, zapewniając kompleksową obsługę 
i doradztwo.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Polska

BUSINESS DESCRIPTION 

The company “Alfa Robert Fijałkowski” specializes 
in retail and wholesale sales of food for dogs, cats, 
and other domestic animals. It offers a variety of 
high-quality food products, including dry, wet, semi-
moist, and dietetic pet food. It collaborates with 
individual customers, pet stores, and veterinarians, 
providing comprehensive service and advice. 

MARKET PRESENCE

Poland

ALFA
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AMTRA

→	 a wide range of professional
	 car care products, for use in
	 gastronomy, hospitality, and
	 industry. Brands: 
–	 Moje Auto
–	 MA Professional 
–	 CLINEX EXPERT+ 
–	 Moje Auto VIRAGE 
–	 TECMAXX
–	 CLINEX 

→	 produkty do pielęgnacji samochodu, 
do zastosowania w gastronomii, 
hotelarstwie i przemyśle, akcesoria 
samochodowe. Marki:  

–	 Moje Auto 
–	 MA Professional 
–	 CLINEX EXPERT+ 
–	 Moje Auto VIRAGE 
–	 TECMAXX
–	 CLINEX

AMTRA sp. z o.o.

Schonów 3
Sosnowiec 41-208
+48 32 294 41 00

amtra@amtra.pl
www.amtra.co

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Grupa Amtra to polsko-amerykańska spółka handlo-
wa, działająca od 1991 r. W krótkim czasie została dys-
trybutorem na Polskę produktów takich jak WD-40, 
Wunder-Baum, STP, Turtle Wax i innych marek. Mając 
bogate doświadczenie we współpracy z globalnymi 
liderami rynku, Amtra zaczęła tworzyć własną linię 
kosmetyków samochodowych, które cieszą się powo-
dzeniem nie tylko w Polsce, ale i za granicą.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Europa, Zjednoczone Emiraty Arabskie, Algieria, 
Azerbejdżan

BUSINESS DESCRIPTION 

The Amtra Group is a Polish-American trading compa­
ny, operating since 1991. In a short period, it became 
a distributor for products in Poland such as WD-40, 
Wunder-Baum, STP, Turtle Wax, and others. With 
a wealth of experience collaborating with global mar­
ket leaders, Amtra started creating its own line of 
car cosmetics, which have gained success not only in 
Poland but also internationally.

MARKET PRESENCE 

Europe, United Arab Emirates, Algeria,  
Azerbaijan

97others inne

→	 foil bags
→	 foil packaging
→	 cutting various types of ribbon, 

foil, paper, aluminum up to 
a width of 1360 mm

→	 cutting the foil into strips 
according to individual orders

→	 foil folding (half sleeves)

→	 opakowania foliowe
→	 woreczki foliowe
→	 cięcie wstęgi różnego rodzaju, folii, 

papieru, aluminium do szerokości 
1360 mm

→	 cięcie folii na paski wg. 
indywidualnych zamówień

→	 składanie folii (półrękawy)

ANETA MARSZAŁEK 

Szpitalna 19a
44-194 Knurów
+48 602 36 00 08

biuro.almapak@gmail.com
www.almapak.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Firma jest producentem opakowań foliowych. Oferuje 
worki z folii PP, PE, CPP oraz laminaty. Wyroby są wyko-
rzystywane w wielu segmentach rynku m.in. w bran-
ży spożywczej (np. pieczywo, słodycze), elektrycznej, 
budowlanej, odzieżowej, wędkarskiej, papierniczej. 
Woreczki mogą posiadać perforacje oraz otwory tech-
niczne np. euro-ucha, easy-open, dziurki wentylacyjne 
różnych średnic. Firma wykonuje nadruki drukarką flek-
sograficzną o bardzo wysokiej liniaturze.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Niemcy

BUSINESS DESCRIPTION 

The company is a producer of foil packaging. It offers 
bags made of PP, PE, CPP foil and laminates.
The products can be used in many market segments, 
e.g. in the food industry (e.g. for bread, sweets), elec­
tricity, construction, clothing, fishing, paper. The 
bags can have perforations and technical holes, e.g. 
euro hole, easy-open, ventilation holes of various 
diameters. The company makes prints with a flexo­
graphic printer with a very high ruling. 

MARKET PRESENCE

Germany

Aneta Marszałek ALMAPAK
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Asplant Skotniccy

→	 custom formulation 
[specialization in 
EC, CS, MC, OD]

→	 confection 
→	 repacking 
→	 new implementations 

→	 formulacja na zlecenie  
[specjalizacja w produktach 
płynnych typu EC, CS, MC, OD]

→	 konfekcja 
→	 repacking 
→	 nowe wdrożenia

ASPLANT – SKOTNICCY s. j.

Solskiego 16
43-600 Jaworzno 
+48 32 753 09 33
+48 508 365 763
biuro@asplant.com.pl
www.factory-asplant.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Asplant jest firmą rodzinną, która od 1991 r. produkuje 
pestycydy i środki higieny sanitarnej oraz zajmuje się 
sprzedażą specjalistycznych środków do dezynfek-
cji, dezysenkcji i deratyzacji w Polsce oraz za granicą. 
Ponadto firma prowadzi usługi B2B w zakresie tool 
formulacji insektycydów, herbicydów i biocydów dla 
firm z branży chemicznej.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Europa Centralna i Wschodnia, Indie, Bliski Wschód, 
Irlandia

BUSINESS DESCRIPTION 

Asplant is a family business, which since 1991 has 
been a producer of pesticides and sanitary hygiene 
products. It sells specialized agents for disinfection, 
disinfestation and deratization in Poland and abroad. 
In addition, it provides B2B services in the field of tool 
formulation of insecticides, herbicides and biocides 
for companies in the chemical industry.

MARKET PRESENCE 

Central and Eastern Europe, India, Middle East, Ireland
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→	 christmas tree decorations 
→	 christmas balls
→	 cat in boots
→	 colorful teddybears
→	 snowman skier
→	 zebra

→	 ozdoby choinkowe
→	 bombki choinkowe 
→	 kot w butach
→	 kolorowe misie
→	 bałwan narciarz 
→	 zebra

JACEK SEWERYŃSKI 
WYRÓB I SPRZEDAŻ OZDÓB 
CHOINKOWYCH „CHOINKA” 

Soplicy 23/2, 42-202 Częstochowa
+48 34 365 03 38
biuro@bombkisklep.pl
www.bombkisklep.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Firma Choinka Jacek Seweryński powstała w 1997 r., 
swoje wyroby sprzedaje do krajów Europy Zachodniej, 
USA, Rosji, Czech. Sporą część wyrobów sprzedaje 
także na jarmarkach, targach, w galeriach handlowych. 
Wszystkie wyroby są ręcznie dmuchane i dekorowa-
ne przez wysoko wyspecjalizowanych pracowników. 
Choinka oferuje szeroką gamę bałwanków, samochodów, 
a także motywy zwierzęce, folkowe i roślinne. Często 
wychodzi naprzeciw wymaganiom klienta oferując re-
alizację własnych pomysłów.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Europa Zachodnia, USA, Czechy

BUSINESS DESCRIPTION 

The Choinka by Seweryński was funded in 1997. The 
distribution is to Europe, USA, Russia, Czech Republic. 
Many products are sold in Poland on the fairs, christ­
mas markets, shopping malls. All product are hand 
made and mouth blown by high skilled employees. 
The company offers wide range of snowmans, cars, 
animals and with the folks, love, fruits and regional 
motifs. In addition, they produce ornaments accord­
ing to customers needs.

MARKET PRESENCE

Western Europe, USA, Czech Republic

Choinka Jacek Seweryński
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→	 Compact Trickle 
Bed Bioreactors [CTBB]

→	 bio-purification of air from 
VOCS and odors

→	 environmental and gas 
emission analyses 
[VOC's and odors]

→	 technology consulting 
[environmental]

→	 Kompaktowe Bioreaktory 
Trójfazowych [KBT]

→	 biooczyszczanie powietrza  
z LZO i odorów

→	 analizy środowiskowe 
i emisji gazów 
[LZO i odory]

→	 konsulting technologiczny 
[środowiskowy] 

EKOINWENTYKA sp. z o.o. 

Szyb Walenty 26
41-700 Ruda Śląska
+48 602 341 067

sekretariat@ekoinwentyka.pl
www.ekoinwentyka.pl

Ekoinwentyka 

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Ekoinwentyka jest polską, dynamicznie rozwijającą się 
firmą technologiczno-konsultingową, oferującą inno-
wacyjne rozwiązania w zakresie biotechnologii i ochrony 
środowiska, w szczególności do biooczyszczania powie-
trza z lotnych związków organicznych i odorów, z gazów 
emitowanych w procesach produkcyjnych. Firma oferu-
je wykonanie indywidualnej instalacji z zastosowaniem 
Kompaktowego Bioreaktora Trójfazowego, który jest 
przełomowym rozwiązaniem zapewniającym wyma-
ganą redukcję LZO, przy możliwie najniższych kosztach. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Europa, Ameryka Południowa

BUSINESS DESCRIPTION 

Ekoinwentyka is a  Polish, dynamically developing 
technology and consulting company, offering inno­
vative solutions in the field of biotechnology and en­
vironmental protection, especially in bio-purification 
of air from volatile organic compounds and odors, 
emitted during production processes. The compa­
ny offers a customized installation using Compact 
Trickle Bed Bioreactor, a solution that provides the 
required VOC reduction at the lowest possible cost.

MARKET PRESENCE

Europe, South America

101others inne

→	  railway transport
→	 terminal services
→	 storage
→	 road transport
→	 customs agency service
→	 cargo handling in export, 

import and transit 
→	 operating rail sidings 

→	 transport kolejowy
→	 usługi terminalowe
→	 magazynowanie
→	 transport drogowy
→	 obsługa agencji celnych
→	 obsługa ładunków w eksporcie, 

imporcie i tranzycie
→	 obsługa bocznic kolejowych

EUROTERMINAL ZAWIERCIE
SZPINDLER s. j. 

3-ego Maja 9
42-400 Zawiercie
+48 698 87 39 46
zapytania@eutz.pl
www.eutz.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

EUROTERMINAL Zawiercie to projekt, który powstał 
z myślą o przeładunkach i transporcie wyrobów stalo-
wych na terenie Polski, jak i również ich międzynaro-
dowym eksporcie i imporcie. W katalogu usług firmy 
znajdują się: transport i przeładunki wyrobów stalo-
wych, kontenerów morskich oraz ładunków sypkich, 
takich jak kruszywa i węgiel. Euroterminal Zawiercie 
łączy intermodalnie dwa środki transportu, jakim jest 
transport kolejowy i transport drogowy.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Polska, Azja Wschodnia

BUSINESS DESCRIPTION 

EUROTERMINAL Zawiercie is a project which was cre­
ated for the handling and transport of steel products 
in Poland, as well as their international export and 
import. The catalog of services includes: transport 
and reloading of steel products, sea containers and 
bulk cargo, such as aggregates and coal. The company 
combines two means of transport intermodally, i.e. 
rail and road transport. 

MARKET PRESENCE

Poland, East Asia

EUROTERMINAL ZAWIERCIE
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FULCO

→	 city benches
→	 segregation bins
→	 bollards
→	 bicycle infrastructure
→	 bus shelters
→	 picnic sets
→	 information boards
→	 ashtrays
→	 concrete piano 
→	 city furniture 

→	 ławki miejskie
→	 kosze segregacyjne
→	 słupki
→	 infrastruktura rowerowa
→	 wiaty przystankowe
→	 zestawy piknikowe
→	 tablice informacyjne
→	 popielnice
→	 betonowy fortepian
→	 meble miejskie 

FULCO SYSTEM sp. z o.o. 

Portowa 16J
44-100 Gliwice
+48 32 305 05 80

sales@fulco.pl
www.fulcosystem.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Fulco System to wiodący producent małej architektury 
oraz rozwiązań Smart City. Szeroka gama oferowanych 
produktów oraz gotowych rozwiązań pomaga specjali-
stom z Fulco w tworzeniu, wraz z klientami, unikalnych 
elementów małej architektury. Eksperci z Fulco opra-
cowują, projektują oraz wdrażają do produkcji nawet 
najbardziej wymagające i skomplikowane realizacje 
dostosowane do indywidualnych potrzeb wskazanej 
przez klienta inwestycji. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Unia Europejska, Wielka Brytania, Australia, USA, Izrael

BUSINESS DESCRIPTION 

Fulco System is a leading producer of street furniture 
and Smart City solutions. The wide range of offered 
products help Fulco specialists to create unique ele­
ments of urban architecture. Fulco experts develop, 
design and implement production for even the most 
demanding and complex projects tailored to the indi­
vidual needs of the investment indicated by the client.

MARKET PRESENCE

European Union, Great Britain, Australia, USA, Israel
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→	 tableware
→	 tableware items
→	 cups 
→	 ceramics to order
→	 implementation of client 

projects

→	 zastawa stołowa
→	 elementy galanterii stołowej
→	 kubki, filiżanki
→	 ceramika na zamówienie
→	 realizacja projektów klienta

KERA CERAMIKA s.c. 

Furmaniec 6
43-365 Wilkowice
+48 33 819 47 28 

biuro@kera-ceramika.com.pl
www.kera.pl 

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Kera Ceramika to producent ceramiki stołowej, który 
od 1978 r. łączy tradycję z nowoczesnymi technolo-
giami produkcji. Firma zaopatruje w swoje produkty 
głównie rynek HoReCa ze względu na przystosowanie 
wyrobów do kontaktu z żywnością, możliwość sto-
sowania w zmywarkach, wyparzarkach oraz piekarni-
kach. Największy wytwórca naczyń do grzanego wina 
w Polsce, który posiada własny dział projektowy oraz 
wdrożeniowy.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Niemcy, Wielka Brytania, Francja, Szwecja,  
Zjednoczone Emiraty Arabskie

BUSINESS DESCRIPTION 

Kera Ceramika is a manufacturer of tableware ceram­
ics, which since 1978 combines tradition with modern 
production technologies. The company supplies its 
products mainly to the HoReCa market thanks to the 
fact that the products are suitable for contact with 
food, can be used in dishwashers, scalders and ovens. 
The company is the largest manufacturer of vessels 
for mulled wine in Poland, which has its own design 
and implementation department. 

MARKET PRESENCE

Germany, Great Britain, France, Sweden,  
United Arab Emirates

Kera Ceramika
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Centrum Koronki Koniakowskiej

→	 small and large napkins
→	 table runners
→	 tableclothes
→	 jewelery
→	 dream catchers
→	 underwear
→	 clothes: blouses, 

skirts, dresses

→	 małe i duże serwety
→	 bieżniki
→	 obrusy
→	 biżuteria
→	 łapacze snów
→	 bielizna
→	 odzież: bluzki, 

spódnice, sukienki

CENTRUM KORONKI KONIAKOWSKIEJ

43-474 Koniaków 704 
+48 535 328 291 

ligockakohut@gmail.com
www.centrumkoronkikoniakowskiej.pl
www.sklep-centrumkoronkikoniakowskiej.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Fundacja Koronki Koniakowskie prowadzi Centrum Koronki 
Koniakowskiej, gdzie mieści się muzeum i sklep. Koronka 
koniakowska to unikatowa technika ręcznego szydełko-
wania z cienkich bawełnianych nici, zwana „heklowaniem”. 
Wpisana na Krajową Listę Niematerialnego Dziedzictwa, 
w 2022 r. otrzymała geograficzne oznaczenie pochodze-
nia produktów oraz była obecna na EXPO 2020 w Dubaju. 
Wzory doceniła dotąd: królowa brytyjska Elżbieta II, 
Christian Dior czy Rei Kawakubo (Comme des Garcons).

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Europa, Ameryka Północna, Ameryka Południowa, 
Chiny, Japonia

BUSINESS DESCRIPTION 

The Koniakow Lace Foundation runs the Koniakow 
Lace Center, where the Museum and the Shop are 
located. Koniaków lace is an unique technique of hand 
crocheting from thin cotton threads, called “hek­
lowanie”. Inscribed on the National List of Intangible 
Heritage, in 2022 it received a geographical indication 
of the origin of products and was present at EXPO 
2020 in Dubai. Designs have been appreciated so far 
by: British Queen Elizabeth II, Christian Dior and Rei 
Kawakubo (Comme des Garcons).

MARKET PRESENCE 

Europe, North America, South America, China, 
Japan
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→	 the ‘gipset bath’ solutionts 
– technology that allows the 
production of bathroom 
elements entirely

→	 rozwiązanie “gipset bath” 
– produkcja i montaż elementów 
łazienek w całości 

LKB SYSTEM sp. z o.o. 

Opawska 14/4, 47-400 Racibórz
Produkcja: 
Królewska 50, 47-400 Racibórz
+ 48 604 413 570
b.sliwinski@gipset.pl
www.gipset.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

LKB SYSTEM wprowadza na rynek łazienki prefa-
brykowane pod marką „gipset bath”. Prefabrykaty 
są wytwarzane przez spółkę we własnym zakładzie 
w oparciu o innowacyjną, opracowaną w całości przez 
LKB SYSTEM technologię. Firma koncentruje się na seg-
mencie hoteli, apartamentów, akademików, domów 
seniora oraz mieszkań na wynajem (PRS/BTR). Firma 
pełni rolę generalnego wykonawcy pomieszczeń łazie-
nek lub może dostarczyć własne rozwiązanie do firm 
wykonawczych lub montażowych. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Niemcy, Niderlandy

BUSINESS DESCRIPTION 

LKB SYSTEM launches prefabricated bathrooms under 
the brand name ‘gipset bath’. Prefabricated elements 
are manufactured by the company in its own produc­
tion plant based on an innovative technology deve­
loped entirely by LKB SYSTEM. The company focuses 
on the segment of hotels, apartments, dormitories, 
senior homes and apartments for rent (PRS/BTR). The 
company acts as a general contractor for bathrooms 
or can provide its own solution to specialized con­
struction or assembly companies.

MARKET PRESENCE

Germany, Netherlands

LKB SYSTEM



106 Made in Silesia 2024

MAGNETO

→	 dilatation protection layer
→	 cores made of 

electrotechnical steel
→	 laminations from 

electrotechnical tapes
→	 clamping strips
→	 nanocrystalline cores
→	 amorphous cores
→	 Fluxtrol magnetic field 

concentrator

→	 warstwa dylatacyjna
→	 rdzenie z taśm 

elektrotechnicznych
→	 kształtki z taśm 

elektrotechnicznych
→	 opaski stalowe
→	 rdzenie nanokrystalicze
→	 rdzenie amorficzne
→	 koncentratory pola 

magnetycznego Fluxtrol

MAGNETO sp. z o.o.

Odlewników 43
42-202 Częstochowa
+48 34 360 22 72

biuro@magneto.pl
www.magneto.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

MAGNETO sp. z o.o. powstała w grudniu 2006 r. podej-
mując produkcję obwodów magnetycznych, tj. rdzeni 
z  cienkich taśm elektrotechnicznych, amorficznych 
oraz nanokrystalicznych. W oparciu o prawa intelek-
tualne do własnego rozwiązania, chronionego za-
strzeżeniem patentowym, spółka wytwarza warstwę 
ochronną na rdzeniach magnetycznych przekładników 
pomiarowych.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Europa, Afryka, Ameryka Południowa, 
Ameryka Północna, Azja

BUSINESS DESCRIPTION 

MAGNETO sp. z o.o. was established in December 
2006, starting the production of magnetic circuits, 
i.e. cores made of thin electrotechnical tapes, amor­
phous and nanocrystalline. Based on the intellectual 
rights to its own solution, protected by a patent re­
servation, the company produces a protective layer 
on the magnetic cores of measuring transformers.

MARKET PRESENCE 

Europe, Africa, South America, North America, Asia
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→	 project management
→	 administrative services
→	 marketing services
→	 translations

→	 zarządzanie projektami
→	 usługi administracyjne 
→	 usługi marketingowe
→	 tłumaczenia językowe

MICHALINA OSSOWSKA 

Łokietka 15
44-200 Rybnik

michalina@ossowska.net
www.ossowska.net

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Przedsiębiorstwo Michalina Ossowska wspiera małe 
i średnie firmy w zarządzaniu, administracji, HR, oraz 
marketingu, dzięki czemu uwalnia ich czas na tworzenie 
nowych projektów i rozwiązań. Klienci firmy cenią sobie 
efektywność i doświadczenie. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Europa

BUSINESS DESCRIPTION 

Company Michalina Ossowska supports small and 
medium-sized companies in management, adminis­
tration, HR and marketing, thanks to which it frees 
up their time to create new projects and solutions. 
The company’s clients value efficiency and experience. 

MARKET PRESENCE

Europe

Michalina Ossowska
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Opus Unicus

→	 paintings
→	 graphics 
→	 sculptures by Polish artists 

with an emphasis on the works 
of Silesian artists cataloged as 
contemporary art and young art

→	 malarstwo
→	 grafika 
→	 rzeźby twórców polskich 

z naciskiem na prace artystów 
śląskich katalogowane jako sztuka 
współczesna i młoda sztuka

OPUS UNICUS sp. z o.o.

Stalowa 17 bud nr 49
41-506 Chorzów
+48512139844

art@opusunicus.art
www.opusunicus.com 

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Opus Unicus to firma stworzona z miłości do sztuki. 
To galeria sztuki, muzeum sztuki współczesnej i dom 
aukcyjny. Propaguje sztukę współczesną, w tym sztukę 
artystów śląskich w Polsce i na arenie międzynarodo-
wej. Firma organizuje również wystawy, jak również 
wypożycza dzieła sztuki w celu promowania sztuki 
polskiej i wymiany kulturowej.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Rynek globalny 

BUSINESS DESCRIPTION 

Opus Unicus is a company created out of love for art. 
It’s an gallery & museum of art contemporary and 
an auction house. We promote contemporary art, 
including the art of Silesian artists in Poland and in­
ternationally. The company also organizes exhibitions 
and loans works of art to promote Polish art and cul­
tural exchange.

MARKET PRESENCE 

Global market
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Polontex 

→	 fabrics:
–	 for the Ho-Re-Ca sector
–	 curtains
–	 flame retardant fabrics
–	 anti-static fabrics 

for air ducts
–	 fabrics for pushchairs 

and prams and others

→	 tkaniny:
–	 z przeznaczeniem do sektora 

Ho-Re-Ca 
–	 zasłonowe
–	 trudnopalne
–	 antystatyczne na rękawy 

wentylacyjne
–	 na poszycia wózków 

dziecięcych i inne 

POLONTEX s.a. 

Armii Krajowej 43
42-360 Poraj 
+ 48 34 369 20 00

polontex@polontex.com.pl
www.polontex.com.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Polontex s.a. produkuje i dostarcza tkaniny dekora-
cyjne oraz specjalistyczne. Dysponuje pełnym cyklem 
produkcyjnym zlokalizowanym w zakładzie produkcyj-
nym w Częstochowie. Wszystkie produkowane tkaniny 
wytwarzane są zgodnie z polskimi i europejskimi stan-
dardami jakościowymi, a stosowane środki chemiczne 
z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady 
(WE) nr 1907/2006 REACH (Registration, Evaluation 
and Authorisation of Chemicals).

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Niemcy, Austria, Czechy, Wielka Brytania

BUSINESS DESCRIPTION 

Polontex s.a. is a company with 100% Polish capital, pro­
duces and supplies decorative and specialised fabrics. 
It has a full production cycle located in the production 
plant in Częstochowa. All manufactured fabrics are pro­
duced in accordance with Polish and European quality 
standards. All chemicals used comply with European 
Parliament and Council Regulation (EC) No 1907/2006 
REACH (Registration, Evaluation and Authorisation of 
Chemicals). 

MARKET PRESENCE 

Germany, Austria, Czech Republic, Great Britain 
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SILBO

→	 flexible packaging 
	 for vegetables and fruits 
→	 flexible packaging 
	 for non-food products

→	 opakowania giętkie 
	 na warzywa i owoce
→	 opakowania na produkty 

niespożywcze

SILBO

Wygoda 12
44-240 Żory
+48 32 422 96 10

info@silbo.pl
www.silbo.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Producent specjalizujący się w opakowaniach zrów-
noważonych środowiskowo. Autor linii opakowań MR 
PAPER, które wprowadzono w największych francu-
skich sieciach spożywczych. Firma wspiera swoich 
klientów w przejściu z opakowań plastikowych na al-
ternatywne ekologicznie. Na rynku znana od niemal 
25 lat, z unikalnym know-how i nowoczesnym parkiem 
maszynowym. Jakość SILBO potwierdzają międzynaro-
dowe certyfikaty, opatentowane rozwiązania i uznani 
klienci.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Unia Europejska, USA

BUSINESS DESCRIPTION 

A manufacturer specializing in environmentally sus­
tainable packaging. Author of the MR PAPER packa­
ging line, which was introduced in the largest French 
food chains. The company supports its customers in 
the transition from plastic packaging to ecological al­
ternatives. Known on the market for almost 25 years, 
with unique know-how and modern machinery. The 
quality of SILBO is confirmed by international certifi­
cates, patented solutions and recognized customers.

MARKET PRESENCE 

European Union, USA

111others inne

→	 finnish sauna
→	 calisthenics gym
→	 ice tub

→	 sauna fińska 
→	 siłownia do ćwiczenia kalisteniki
→	 balia 

SUNCUBE 

Mazańcowice 884
43-391 Mazańcowice
+48 690 33 23 32

info@suncubesauna.com
www.suncubesauna.com

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Suncube tworzy zewnętrzne, ekskluzywne wyposa-
żenie do aktywnego i relaksującego spędzania czasu 
na świeżym powietrzu. W skład produktów SunCube 
wchodzą sauna fińska, siłownia do ćwiczenia kalisteniki 
oraz balia. Produkty SunCube, charakteryzujące się no-
woczesnym designem i najwyższą jakością wykonania, 
idealnie wkomponują się w prywatną przestrzeń ogro-
du i staną się istotnym elementem zdrowego trybu 
życia.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Niemcy, Francja, Austria, Czechy, Słowacja

BUSINESS DESCRIPTION 

SunCube creates outdoor, high-end equipment 
for active and relaxing time spent in the fresh air. 
SunCube’s products include a  Finnish sauna, a  ca­
listhenics gym, and a ice tub. Characterized by mo­
dern design and top-quality craftsmanship, SunCube 
products seamlessly blend into private garden spa­
ces and become an essential component of a healthy 
lifestyle.

MARKET PRESENCE

Germany, France, Austria, Czech Republic, Slovakia

SUNCUBE
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SYNERGIS BDT

→	 NORSOK M-501: 2022 
→	 Epoxy certification
→	 CHARTEK certification
→	 UHP Certification
→	 other trainings in the 

anti-corrosion industry, 
construction industry 

→	 certyfikacja NORSOK M-501: 2022 
→	 certyfikacja Epoxy
→	 certyfikacja CHARTEK
→	 certyfikacja UHP
→	 inne szkolenia z branży antykorozji, 

branży budowlanej

SYNERGIS BDT 
sp. z o.o.

A. Mickiewicza 29, 40-085 Katowice
+48 32 333 39 99

info@renowacje.org
www.antykorozyjni.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Spółka od 7 lat jest pionierem w dziedzinie zabezpie-
czeń antykorozyjnych. Dzięki współpracy z największy-
mi producentami farb przemysłowych na świecie jest 
w stanie dostarczyć pracowników – nie tylko z Polski 
– dla największych projektów morskich, m.in. na Morzu 
Północnym. Szkolenia, certyfikacje zgodnie z  mię-
dzynarodowymi standardami m.in. NORSOK M501, 
EPOXY oraz CHARTEK są prowadzone przez firmę na 
terenie województwa śląskiego. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Norwegia, Niemcy, Dania, Rumunia, Bułgaria 

BUSINESS DESCRIPTION 

The company has been a pioneer in education in the 
field of anti-corrosion protection for 7 years. Thanks 
to cooperation with the largest manufacturers of 
industrial paints in the world, it is able to provide em­
ployees – not only from Poland – for the largest mar­
itime projects – including in the North Sea. Trainings, 
certifications in accordance with international stand­
ards, including NORSOK M501, EPOXY and CHARTEK 
are conducted by company in the Silesia Region. 

MARKET PRESENCE 

Norway, Germany, Denmark, Romania, Bulgaria
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→	 key rings and magnets 
in individual shapes

→	 phone stands
→	 thermal and ceramic mugs
→	 advertising textiles
→	 ecological gadgets
→	 graphic and outsourcing
	 services

→	 breloki i magnesy wg 
indywidualnego kształtu

→	 podstawki pod telefon
→	 kubki termiczne i ceramiczne
→	 tekstylia reklamowe
→	 gadżety ekologiczne
→	 usługi graficzne  

i outsourcingowe 

WHITEBOX FOR 
THE PEOPLE sp. z o.o. 

Rynkowa 4, 41-250 Czeladź
+48 32 763 82 05

info@whitebox.pl
www.whitebox.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Whitebox to firma reklamowa, która od ponad 25 lat 
zajmuje się produkcją oraz dystrybucją materiałów pro-
mocyjnych. Posiada zaplecze magazynowe, nowoczesny 
park maszynowy, wzorcownię produktów oraz wyso-
kiej klasy specjalistów, którzy współpracują z klientami 
z całej UE. Whitebox Design to marka produktów stwo-
rzonych od podstaw w oparciu o idee klientów, z ich 
logotypami, w indywidualnym kształcie, wytworzonych 
z ekologicznych materiałów. Firma w 2023 r. wprowa-
dziła politykę zrównoważonego rozwoju.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Niemcy, Francja, Estonia, Litwa, Węgry

BUSINESS DESCRIPTION 

Whitebox is an advertising company that has been 
active in the production and distribution of pro- mo­
tional materials for more than 25 years. It has a stor­
age facility, a state-of-the-art machine park, product 
design, and high-end professionals work- ing with 
customers across the EU. Whitebox Design is a brand 
of product-based products based on the idea of our 
clients, with their logos, in individual shape, made 
from organic materials. In 2023, the company intro­
duced the SDG Policy.

MARKET PRESENCE

Germany, France, Estonia, Lithuania, Hungary

Whitebox
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FASING 

→	 round and flat link mining  
chains

→	 connecting links
→	 complete chain assemblies
→	 wear-resistant chains
→	 lifting chains and hoist chains
→	 general-purpose chains,  

chains for marine and fishing 
industry, accessories

→	 C and S hooks

→	 łańcuchy ogniwowe okrągłe  
i płaskie

→	 ogniwa złączne
→	 kompletne trasy łańcuchowe
→	 łańcuchy odporne na ścieranie
→	 łańcuchy zawiesiowe i do wciągania
→	 łańcuchy techniczne, rybackie  

i akcesoria
→	 zaczepy C i S

FABRYKI SPRZĘTU I NARZĘDZI
GÓRNICZYCH GRUPA KAPITAŁOWA
FASING s.a.

Modelarska 11, 40-142 Katowice 
+48 32 735 00 00 
fasing@fasing.com.pl 
www.fasing.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Największy w Europie Środkowej i  jeden z najwięk-
szych na świecie producent łańcuchów ogniwowych, 
ogniw złącznych, zgrzebeł wysokowytrzymałych, tras 
łańcuchowych oraz osprzętu dla sektorów, takich jak: 
górnictwo, energetyka, przemysł cukrowniczy, prze-
mysł cementowy, rybołówstwo, branża transporto-
wo-przeładunkowa, rolnictwo i inne. Ponad 110-letnie 
doświadczenie, zaawansowane zaplecze badawcze oraz 
stosowanie innowacyjnych rozwiązań technologicz-
nych, gwarantują najwyższą jakość i niezawodność 
naszych produktów.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

ponad 50 krajów na całym świecie

BUSINESS DESCRIPTION 

The largest producer of link chains in Central Europe 
and one of the largest chain manufacturers in the 
world. The company manufactures mining chains, 
connecting links, high-strength flight bars, chain 
assemblies and accessories for mining industry as 
well as energy sector, sugar, cement industry, fish­
ing sector, transport and transshipment, agriculture 
and others. Over 110 years of experience, advanced 
research facilities and the use of innovative technolo­
gical solutions guarantee the top quality and reliabil­
ity of our products.

MARKET PRESENCE 

over 50 countries all over the world
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→	 comprehensive construction 
services

→	 low-speed electric vehicles  
and electric two-wheelers

→	 steel and fuel materials trade
→	 gardening equipment and 

forestry machinery

→	 kompleksowe usługi budowlane
→	 pojazdy elektryczne wolnobieżne 

i jednoślady elektryczne
→	 obrót stalą i materiałami 

opałowymi
→	 urządzenia do ogrodu i technika 

leśna
 

KARBON 2 sp. z o.o. 

Modelarska 11a
40-142 Katowice
+48 32 353 60 13

karbon2@karbon2.pl
www.karbon2.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Obszar działalności spółki tworzą trzy filary: kom-
pleksowe inwestycje budowlane, elektromobilność 
oraz sprzedaż hurtowa stali i węgla. Dział budowlany 
zapewnia pełną realizację inwestycji w zakresie bu-
downictwa przemysłowego, mieszkaniowego, specja-
listycznego oraz zabytkowego. Od ponad 20 lat spółka 
wyznacza kierunek rozwoju elektromobilności w Polsce 
będąc prekursorem wykorzystania pojazdów elektrycz-
nych w turystyce i przemyśle. KARBON 2 rozwija własne 
centra pojazdów elektrycznych i urządzeń ogrodowych.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Unia Europejska, Chiny

BUSINESS DESCRIPTION 

The company’s area of activity consists of three main 
fields: comprehensive construction investments, 
electromobility and wholesale of steel and coal. The 
construction department ensures full implementa­
tion of investments in the field of industrial, residen­
tial, specialist and historic construction. For over 20 
years, the company has been setting the direction for 
the development of electromobility in Poland, being 
a precursor to the use of electric vehicles in tourism 
and industry. KARBON 2 develops its own centers for 
electric vehicles and gardening equipment.

MARKET PRESENCE

European Union, China

KARBON 2
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KONKO

→	 steel constructions for mining 
industry, e.g. complete sections 
of hydraulic roof support, BSL 
and AFC

→	 repairs of the aforementioned 
components

→	 steel constructions of machines 
and devices

→	 burning, beveling, bending, 
welding, machining, 3D scanning

→	 konstrukcje stalowe dla górnictwa, 
m.in. kompletne sekcje obudowy 
ścianowej, przenośniki podścianowe 
i ścianowe

→	 remonty ww. podzespołów
→	 konstrukcje stalowe maszyn 

i urządzeń
→	 wypalanie, ukosowanie, gięcie, 

spawanie, obróbka skrawaniem, 
skanowanie 3D

KONKO s.a.

Fabryczna 6
41-404 Mysłowice 
+48 32 317 05 50 

konko@konko.pl 
www.konko.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Jesteśmy spółką z ponad 30-letnim doświadczeniem, 
tworzącą projekty w zakresie prefabrykacji konstrukcji 
stalowych. Oferta firmy kierowana jest do podmiotów 
wymagających wysokiej jakości obróbki i spawania. 
Realizujemy indywidualne zlecenia w oparciu o kon-
kretne specyfikacje techniczne. Jednocześnie stała 
współpraca z OEM-ami w kraju i za granicą pozwala 
nam dostarczać kompleksowe rozwiązania dla final-
nego użytkownika w branży górniczej, budowlanej, 
energetycznej czy drogownictwie.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Australia, Indie, Czechy, Niemcy, Francja, 
Norwegia, Szwecja

BUSINESS DESCRIPTION 

We are a company boasting 30 years of activity, en­
gaging in projects related to the manufacture of steel 
structures. Our offer is addressed to customers re­
quiring high quality of machining and welding. We 
realise individual customer orders based on specif­
ic technical documentation. Close and regular co­
operation with OEMs gives us the possibility to offer 
comprehensive solutions for final users in mining, 
building, power and road building industry.

MARKET PRESENCE 

Australia, India, Czech Republic, Germany, France, 
Norway, Sweden
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→	 hot gorged die forgings
→	 couplings, drilling machines, 

roof bolting machines,  
hydraulic aggregates, 
support legs

→	 assembly and welding 
of steel structures

→	 services of machining on 
lathes, milling machines 
and CNC grinders

→	 odkuwki matrycowe kute na 
gorąco

→	 sprzęgła, wiertarki, kotwiarki, 
agregaty hydrauliczne, stojaki 
cierne hydrauliczne

→	 montaż i spawanie konstrukcji 
stalowych

→	 obróbka skrawaniem na tokarkach, 
frezarkach i szlifierkach CNC

MOJ s.a. 

Tokarska 6 
40-859 Katowice 
+48 32 604 09 00 

sekretariat@moj.com.pl
www.moj.com.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

Dynamicznie rozwijające się przedsiębiorstwo z bran-
ży elektromaszynowej, zajmujące się produkcją i dys-
trybucją urządzeń oraz świadczące szeroki wachlarz 
usług dla przemysłu górniczego, energetycznego, 
kolejowego czy rybołówstwa. Gromadzone od 1913 
roku doświadczenie w technologii oraz innowacyjne 
rozwiązania potwierdzane patentami i certyfikatami 
pozwalają na oferowanie szerokiej gamy produktów, 
m.in. sprzęgieł hydrokinetycznych i elastycznych, wier-
tarek elektrycznych, hydraulicznych i pneumatycznych 
kotwiarek, agregatów hydraulicznych i innych. 

OBECNOŚĆ NA RYNKACH

Unia Europejska, Bośnia i Hercegowina, Kolumbia, 
Meksyk, Serbia, Turcja, Ukraina, USA, Chiny

BUSINESS DESCRIPTION 

A  dynamically developing enterprise in the elec­
tromechanical industry, dealing in the production 
and distribution of equipment and providing a wide 
range of services for the mining industry as well as 
energy, railway and fishing. Thanks to the experience 
in technology gathered since 1913 and the innovative 
solutions confirmed by patents and certificates, we 
can offer a wide range of products, including fluid 
and flexible couplings, electric, hydraulic, and pneu­
matic drills, roof bolting machines, hydraulic aggre­
gates, etc.

MARKET PRESENCE

European Union, Bosna and Herzegovina, Columbia, 
Mexico, Serbia, Turkey, Ukraine, USA, China

MOJ
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LINEX

→	 automotive control cables
→	 control cables according to 

customer requirements
→	 engine oil measurement dipstick
→	 plastic sleeves and conduits of 

different structure 
→	 flexible shafts for meters

→	 linki i cięgna motoryzacyjne	
→	 linki i cięgna wg. wymagań klienta
→	 miarki poziomu oleju
→	 osłony i pancerze o różnej 

konstrukcji
→	 wałki licznikowe

LINEX sp. z o.o.

Rejtana 15
42-202 Częstochowa
+48 34 363 25 64 

linex@linex.com.pl
www.linex.com.pl

OPIS DZIAŁALNOŚCI 

LINEX sp. z o.o. jest wiodącym na rynku europejskim 
producentem linek i cięgien motoryzacyjnych z 60 - 
letnim doświadczeniem. Blisko 50% produkcji LINEX 
trafia na rynek OE, pozostała wartość to rynek części 
zamiennych oraz inne branże nie związane z motory-
zacją. Wysoką jakość wyrobów gwarantuje wdrożony 
i certyfikowany system zarządzania jakością, zgodny 
ze standardem ISO 9001:2015 oraz IATF 16949:2016. 
Zalety LINEX: firma rodzinna, duży potencjał produk-
cyjny i szybka reakcja na zapytania ofertowe.

OBECNOŚĆ NA RYNKACH 

Afryka, Ameryka Północna, Ameryka Południowa, 
Australia, Europa

BUSINESS DESCRIPTION 

LINEX sp. z o.o. is a leading manufacturer of auto­
motive control cables on the European market with 
almost 60 – years of experience. Today, nearly 50% of 
LINEX products is delivered for the first assembly, the 
rest to the spare parts market and other industries 
not related to the automotive market. The quality of 
our goods is guaranteed by the quality management 
system based on ISO 9001:2015 and IATF 16949:2016 
standards. LINEX advantages: family business, large 
production potential and quick response to inquiries.

MARKET PRESENCE 

Africa, North America, South America, Australia, 
Europe

Silesia Region Województwo Śląskie
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MARSHAL OFFICE 
OF THE SILESIAN VOIVODESHIP 
Department of Economy 
and International Cooperation 

Silesian Investor and Exporter 
Assistance Center

Ligonia 46, 40-037 Katowice 
+48 32 77 44 503 

coie@slaskie.pl 

gospodarka@slaskie.pl

invest-in-silesia.pl 
slaskie.pl

URZĄD MARSZAŁKOWSKI 
WOJEWÓDZTWA ŚLĄSKIEGO 
Departament Gospodarki 
i Współpracy Międzynarodowej

Śląskie Centrum Obsługi 
Inwestora i Eksportera 

Ligonia 46, 40-037 Katowice 
+48 32 77 44 503

coie@slaskie.pl 

gospodarka@slaskie.pl

invest-in-silesia.pl 
slaskie.pl

Project entitled: "conomic promotion of the region and activities 
related to the creation of friendly conditions for investment and 
export" co-financed by the Regional Operational Programme 
of the Silesian Voivodeship for 2014-2020 from the European 
Regional Development Fund 

Projekt pn. „Promocja gospodarcza regionu oraz działania 
związane z tworzeniem przyjaznych warunków do inwestowania 
i eksportowania” współfinansowany z Regionalnego Programu 
Operacyjnego Województwa Śląskiego na lata 2014-2020 ze 
środków Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego

PREPARATION 
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